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The Royal Visit to Lithuania, 2006 
Colin Roberts  

 
At midday on 17

th
 October 2006 I stood anxiously on 

the tarmac of Vilnius Airport watching a British 

Airways jet taxi slowly towards me. A tiny window 

on the port side of the cockpit slid open, a hand 

reached out and fixed an equally tiny Royal Standard 

to the outside of the aircraft. This, more than 

anything else, confirmed that HM The Queen and 

HRH The Duke of Edinburgh were arriving in 

Lithuania, something that despite over a year of 

planning and rehearsing had always seemed a bit 

unbelievable. I climbed the steps into the cabin and 

greeted the Queen in the proper form, noting around 

me the inconsequential chatter of the Queen’s party 

embarking on a familiar routine, a mood quite 

different from the pitch of expectation of my 

Embassy team and the Lithuanian protocol group 

lined up by the waiting motorcade below. One great 

comfort already was the weather. It was not raining 

and rain was not forecast for the rest of the visit. This 

mattered a lot as we had taken a gamble with the 

Baltic Autumn and arranged a programme much of 

which was outdoors. For the rest, once the visit was 

under way I knew I could rely on the very 

professional British and Lithuanian team at the 

Embassy and British Council and our omnicompetent 

colleagues in the Lithuanian Ministry of Foreign 

Affairs and Presidential Office. 

 

I write this, prompted by the sad passing of the Duke 

of Edinburgh earlier this year. The State Visit was 15 

years ago. And at the time it was 16 years since the 

Republic of Lithuania had regained its independence. 

1990 seemed a long time in the past. So much had 

happened and the people of Lithuania had lived 

through so much change in those years, including in 

2004 joining the European Union and NATO. The 

Visit was also able to highlight the fact that Lithuania 

and the UK had a history of contact going back much 

further, at least to Mediaeval times. The Lithuanian 

media had in recent days given front page coverage 

to an essay by Alfredas Bumblauskas, Professor of 

History at Vilnius University, tracing the Queen’s 

family connections to the Jagiellonian line and Grand 

Duke Gediminas; while the British historian Stephen 

Rowell had produced a fascinating short history of 

the relationship “Distant Friends Draw Nigh: The 

Realms of Great Britain and Lithuania.” The details 

of these links were perhaps less important than the 

underlying message: that despite the enforced 

separation from 1939 to 1990 we were all Europeans 

and it was natural that we should once again be allies 

and partners in the life of Europe and the wider 

world. 

 

The Visit developed a few agreed themes: honouring 

the sacrifices made on the path to independence, 

welcoming Lithuania’s participation in the EU and 

NATO, projecting the image of “Blair’s Britain”  (a 

progressive and multicultural nation at the heart of 

Europe – I just recall for the benefit of younger 

readers for whom this too is now history) and 

recognising the new phenomenon of Lithuanian 

migration to the UK since 2004. We were able to do 

this by including in the Visit sites of key importance 

such as the Seimas – where the Queen delivered her 

main speech –  the Antakalnis Cemetery and Vilnius 

University, but mostly through meetings with those 

individuals, such as Professor Vytautas Landsbergis, 

who had contributed so much to Lithuania’s modern 

success. One poignant, but very jolly, gathering was 

with a group of nine ladies and one gentleman from 

the ten counties of Lithuania who were all, like the 

Queen, born in 1926. They all kindly made the 

journey to Vilnius to meet the Queen and I hope they 

remain as fit and active today as the Queen. 

 

 
 

HM The Queen, Ambassador Colin Roberts,   

President Valdas Adamkus 

 

While I accompanied the Queen, my wife Camilla 

accompanied the Duke of Edinburgh, who carried out 

some separate events. One of these took place in the 

Botanical Gardens where the Duke launched the 

Lithuanian branch of the Duke of Edinburgh’s Award 

Scheme, which I am delighted to see continues to 

thrive. I’m rather sorry that he completed his Visit to 

Lithuania without leaving one of his trademark 

controversial remarks, although I suppose I was 

relieved at the time. He was very considerate to me. 

When I arrived at the Presidential Banquet, a bit 
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frazzled after a messy brush with the media, he 

reassured me: “It’s alright. We’re halfway through 

the programme and nothing disastrous has happened 

yet. Well done – Keep going!”. 

 

 
 
HRH The Duke of Edinburgh in the Botanical Gardens 

 

One of the great advantages we had as diplomats 

arranging the Visit was President Adamkus and his 

First Lady, the formal hosts. They were a charming 

and gracious couple with beautiful old world 

manners and, having spent much of their lives in 

America, natural English speakers. The Queen has of 

course met more Heads of State than any diplomat 

and managed them all, sublime or ghastly, with 

aplomb. Nevertheless, colleagues with difficult host 

Heads of State have sleepless nights in advance of 

Royal Visits. We had no worries of that kind. 

 

Embassies send dispatches after major visits. It is a 

commonplace that they always report the visit a 

success, whatever actually happened. I was able to 

write my report claiming without any official fiction 

that the visit was a success and that my Embassy 

colleagues had been brilliant throughout. It is much 

harder to produce evidence of precisely why and how 

a historic visit of this kind can be described as a 

success or otherwise. But the fact is it is history, it is 

happy and positive history – something always in 

short supply – and, magnificent theatre as all 

successful Royal events must be, it leaves a 

sprinkling of magic in its wake. 

 

 

 

 

1791 Revisited: the Constitution of 3
rd

 May and  

the Mutual Pledge of the Two Nations 
Professor Richard Butterwick-Pawlikowski 

 

On 3
rd

 May 2021 Lithuania and Poland jointly 

celebrated the 230
th
 anniversary of the Constitution 

acclaimed in 1791 by the parliament (sejm) of the 

Polish-Lithuanian Commonwealth. President Gitanas 

Nausėda joined his counterparts from Latvia, Estonia 

and Ukraine as guests of the Polish President in 

Warsaw. Meanwhile the Polish Prime Minister was 

the guest of Premier Ingrida Šimonytė in Vilnius. A 

joint declaration of the Lithuanian and Polish 

parliaments paid ‘homage to the heritage of modern 

constitutionalism’, and the foreign ministers of the 

two countries appeared together in a film shared on 

the websites of their embassies around the world.  

 

Much else was broadcast, livestreamed or uploaded. 

On 5
th
 May 2021, at a ‘hybrid’ event hosted by the 

Palace of the Grand Dukes of Lithuania in Vilnius, 

the Speaker of the Lithuanian Seimas and the 

Marshal of the Polish senate were joined for a wide-

ranging discussion by prominent politicians, 

intellectuals and historians from Lithuania, Poland 

and elsewhere. Almost all participants underlined the 

far-reaching reforms and enduring symbolism of the 

Constitution of 3
rd

 May, although its strong claim to 

be the first modern constitution in Europe was not 

universally accepted (the most plausible competitor is 

the Corsican constitution of 1755). The Polish-

Lithuanian Constitution’s provisions included secure 

freedom of worship for all people of all faiths, 

extensive civil and political rights for townspeople, a 

path towards the end of peasant serfdom, and the tri-

partition of strengthened legislative, executive and 

judicial powers. All this testifies that concepts and 

practices such as liberty, citizenship, tolerance and 

the rule of law were not late imports into East-

Central Europe from the so-called ‘West’. A 

recurrent theme of the discussion was that the 

Constitution manifested the Commonwealth’s 

potential and vitality. The poet Tomas Venclova 

memorably imagined a better future, including the 

earlier growth of the Lithuanian national movement, 

if only the Constitution had not been overthrown by 

the Russian Empire and the Commonwealth 

partitioned in 1792-95. Professor Vytautas 

Landsbergis sounded a generally positive note, one 

unimaginable when he was Head of State in 1990-92. 
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Also this year Lithuania and Poland jointly 

celebrated the subsequent law, solemnly titled the 

‘Mutual Pledge of the Two Nations’, unanimously 

passed by the sejm on 20
th
 October 1791. These joint 

celebrations have been made possible by the recovery 

from oblivion of the ‘Mutual Pledge’. Of course 

Estonia, Latvia, Lithuania, Poland and Ukraine all 

face a common threat from Russia, but their leaders 

would not have met on 3
rd

 May 2021 had it not been 

for an extraordinary re-evaluation of the significance 

of that Pledge.  

 

 
 
Jean-Pierre Norblin de la Gourdaine, The Swearing-in 

of the Constitution of 3 May 1791, National Library, 

Poland (BN). 

 

Modern Lithuanians have long been taught that the 

union between the Grand Duchy of Lithuania and the 

Kingdom of Poland, first negotiated at Kreva in 1385 

and finally consummated at Lublin in 1569, 

ultimately brought disaster to the Lithuanian nation. 

According to the standard narrative, Lithuanian 

interests were subordinated to Polish ones, while 

Lithuanian elites learned the Polish language and 

forgot their own. The culmination of this sorry tale 

came when the Constitution of 3
rd

 May 1791 

abolished the separate status of the Grand Duchy of 

Lithuania, establishing a single and undivided Polish 

Commonwealth, which just four years later was 

dismembered. A fitting end for a failed and foreign 

state?  

 

Lithuanian viewpoint 

 

Nobody did more to embed this narrative in 

Lithuanian collective memory than the most 

important Lithuanian historian of the 20
th
 century, 

Adolfas Šapoka (1906-1961). The famous national 

synthesis, Lietuvos istorija, of which he was the 

editor and co-author, had a record print-run of over 

17,000 copies when first published in 1936. As the 

Soviet Union began to break up in 1989-90 and 

Lithuania reclaimed its independence, no less than a 

quarter of a million copies of this work were printed. 

 

 
 

The Constitution of 3 May 1791, one of the three 

original manuscript copies, page 1. Central Archive of 

Historical Records, Warsaw (AGAD) 

 

However, Šapoka changed his mind about the 

significance of the 1791 Constitution. In the 1930s he 

researched and wrote a detailed study of the 

Lithuanian dimensions of the reforming Four Years’ 

Parliament of 1788-92, titled Lietuva Reformų seimo 

metu. Iki 1791 m. gegužės 3 d. konstitucijos. He 

concluded with the observation that the Mutual 

Pledge of the Two Nations, unanimously passed on 

20
th
 October 1791, confirmed and even reinforced the 

status of the Grand Duchy of Lithuania. In return for 

accepting that the reformed central government 

commissions (such as those for the Treasury and 

Military) would henceforth by shared by the Grand 

Duchy of Lithuania and the Polish Crown, 
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Lithuanians achieved parity in their membership and 

chairmanship with Crown Poles, while every third 

parliament would held in the Grand Duchy. Šapoka 

realized that because this law was declared to be an 

integral part of the new Constitution, and would be 

part of the pacta conventa which future monarchs 

would swear to uphold, the Constitution had not in 

fact ended the existence of the Grand Duchy of 

Lithuania. This major work, which revised the 

orthodox view on the matter, was completed in 1936 

and intended to be defended as a doctoral thesis at the 

Vytautas Magnus University in Kaunas. That didn’t 

happen. Instead, Šapoka was awarded his doctorate 

in 1938 for a monograph on the 1569 Union of 

Lublin. In 1939 he obtained his higher doctorate, or 

habilitacija, for a book on the 1655 Pact of 

Kėdainiai, which broke the Union with Poland and 

linked the Grand Duchy of Lithuania to the Kingdom 

of Sweden. Crucially, these two works did not 

challenge the overall narrative of the Lietuvos 

istorija. Not even the brief mention in that synthesis 

of the Mutual Guarantee (as a belated success for 

Lithuanian parliamentarians) affected the wider 

picture.  

 

Šapoka’s valuable monograph on the Four Years’ 

Parliament remained in typescript, as the Soviet and 

Nazi German occupations began. The conditions 

prevailing in the Lithuanian SSR did not favour its 

publication, and only a handful of scholars knew of 

it. One of the copies was kept safe in what is now the 

Wróblewski Library of the Lithuanian Academy of 

Sciences. The regaining of independence facilitated 

the wider dissemination and discussion of the work. 

The book was finally published in 2008 by the press 

of Vilnius Pedagogical University, as the second 

volume of Šapoka’s works (Raštai). It features a 

scholarly introduction and commentaries by two 

historians of the 18
th
 century, Robertas Jurgaitis and 

Ramunė Šmigelskytė-Stukienė.  

 

Polish viewpoint 

 

Since the later 19
th
 century most Polish historians, 

like their Lithuanian counterparts, have assumed that 

the Union of the Two Nations contracted at Lublin in 

1569 was supplanted by a unitary Poland in 1791. 

The difference was that most of them have regarded 

this change as a natural and welcome development 

sealing Lithuania’s gradual and peaceful absorption 

into Poland over many generations. However, 

between the 1890s and 1980s, several Polish 

specialists on the period did note the renewed 

strengthening of the dual character of the 

Commonwealth in the glorious year that followed 3
rd

 

May 1791. This revival included not only the Mutual 

Pledge but also the naming of government bodies as 

‘of the Two Nations’ as well as further nominations 

to Lithuanian offices and dignities. However, these 

historians did not highlight or celebrate this 

development. Instead they saw it as a setback, 

perhaps temporary, perhaps not, for the unifying 

desires of King Stanisław August (who had in fact 

been born in the Grand Duchy) and Reverend Hugo 

Kołłątaj (the chief ideologue of the Polish 

Revolution). It was notable that the parliamentary 

confederacy which had permitted the liberum veto to 

be set aside was formed traditionally, in the name ‘of 

the Two Nations’, and so it had two marshals – 

Stanisław Małachowski for the Polish Crown and 

Kazimierz Sapieha (Kazimieras Sapiega) for the 

Grand Duchy of Lithuania. 

 

 
 

The published diary of the Sejm of 1788, frontispiece. 

Central Archive of Historical Records, Warsaw 

(AGAD) 
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The year 1991 brought the bicentenary of the 

Constitution of 3
rd

 May as well as the international 

recognition of Lithuania’s restored independence. It 

also saw the first publication of a highly influential 

article by the veteran legal historian Juliusz Bardach, 

whose Vilnan alma mater was the interwar Stefan 

Batory University. He cited Šapoka’s synthesis, but 

not his unpublished monograph; if he knew of it, he 

did not refer to it. Bardach did not actually advance 

research on the Constitution, the Mutual Pledge and 

the Polish-Lithuanian Union, compared to his 

predecessors, especially Emanuel Rostworowski, 

Jerzy Michalski and Jerzy Malec. But he did grasp 

the opportunity to remove a long-standing Lithuanian 

grievance against Poland. In the light of the Mutual 

Pledge, the Constitution could be celebrated as a 

shared historical achievement by equal and 

independent neighbours. This was, after all, the 

period when Polish foreign policy was being 

fundamentally redirected. Its key doctrine, which had 

been developed in exile by Jerzy Giedroyc and 

Juliusz Mieroszewski, accepted the postwar 

westward shift of Poland’s frontiers, and 

unequivocally supported the independent statehood 

of Lithuania, Belarus and Ukraine. Bardach’s article 

has since been translated into several languages 

including, of course, Lithuanian. Nevertheless, 

strains in the relationship between independent 

Lithuania and independent Poland, aggravated by 

differing assessments of the past as well as by 

disputes over minority rights, impeded joint 

celebrations of the Constitution until the twenty-first 

century. Since the turn of the millennium, they have 

grown greatly in scale and in warmth, climaxing – so 

far – in the unprecedented events of 2021. This has 

both helped and reflected the strategic partnership 

between Vilnius and Warsaw. 

 

Nothing clear-cut  

 

The evidence of the past, however, is rarely as clear-

cut as lawyers would wish. The meaning of words 

changes, and so do their contexts. ‘Poland’ and 

‘Polish’ now carry different connotations compared 

to those current in the late 18
th
 century, let alone 

during the Renaissance and Middle Ages. Over time, 

the meanings of ‘Lithuania’ and ‘Lithuanian’ have 

changed at least as much. To state this is not to argue 

against all continuities in the lives of nations and 

states. Unlike Yugoslavia, Czechoslovakia, Latvia 

and Estonia, both Lithuania and Poland were 

consciously re-established, and not created, in 1918. 

Neither restoration was a mere figment of the 

imagination, for all the profound transformations that 

had taken place during the long 19
th
 century. We 

should bear that in mind when reading the 

Constitution and the Mutual Pledge today.  

 

The preamble of the Constitution has ‘Grand Duke of 

Lithuania’ second in the long list of royal titles. The 

second article confirms privileges to the nobility 

issued by the Grand Duke of Lithuania Vytautas. The 

conclusory Declaration of the Assembled Estates 

speaks of ‘the territories of the Polish Crown and the 

Grand Duchy of Lithuania’. These mentions suffice 

to refute the notion that the Constitution abolished 

the Grand Duchy – whatever the king may have 

desired. Similarly, although ‘republican’ critics’ 

complained that they could not find the word 

‘Commonwealth’ (Rzeczpospolita) in the 

Constitution, it does in fact appear twice, again in 

relation to territories.  

 

The text of the Mutual Pledge repeatedly refers to the 

‘Two Nations’, the Grand Duchy of Lithuania and 

the Polish Crown. It contains safeguards for 

Lithuanian representation in joint executive and 

legislative bodies. And yet, awkwardly for today’s 

Lithuano-Polish relationship, the Mutual Pledge’s 

solemn preamble proclaims the duty of the king, 

senators and envoys of the Polish Crown and the 

Grand Duchy of Lithuania ‘towards our common 

Fatherland, the Polish Commonwealth’. Usages 

varied, but despite searches, the ‘Polish-Lithuanian 

Commonwealth’ and the ‘Commonwealth of the Two 

Nations’ have yet to be found in historical sources as 

the name of the country or the state in question. 

Historians use these terms not only of courtesy, or 

because they might help to build public support for a 

geopolitically crucial alliance, but mainly because 

they accurately convey the dual structure of a 

community of citizens, founded on voluntary union.  

 

In the debate that preceded the acclamation of the 

Mutual Pledge in October 1791, Kazimierz 

Konstanty Plater (Kazimieras Konstantinas Plateris), 

the royalist castellan of Livonia, put his nation’s case 

thus: ‘in the circumstances of the union, Lithuania 

cannot be considered a province with regard to a 

single body, but as one nation with regard to 

another’.  

 

One final thought: is this a suitable lesson for a 

fracturing United Kingdom? Or should the 

independent countries of these islands come together 

in centuries to come, to celebrate their shared 

historical achievements? 
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How a Scot gave Palanga to Lithuania 

Rytis Satkauskas 

 

You may think that Palanga and Baltic seaside was 

always Lithuanian; but the fact is that the Baltic 

coastline was returned to Lithuania only 100 years 

ago. At the end of the Great War, Palanga and the 

whole coastal stretch to the East Prussian border was 

a part the Czarist governorate of Courland, which 

later became Latvian territory. It was only in January 

1921 that the Arbitration Commission chaired by 

James Young Simpson (1873-1934), then professor 

at Edinburg University, visited the coast to confirm 

whether the area was truly Lithuanian. 

 

Simpson’s interest in Russia led the young man to the 

Secret Intelligence Service, later merged into the 

Foreign Office. Soon after joining, Simpson was 

given the files for Finland, the Baltic States and the 

Caucasus. Having established contacts with 

representatives of the newly-created republics, 

Simpson slowly but genuinely became convinced of 

the logic of their independence.  

 

 
 
James Young Simpson 

 

The 1919 Paris Peace Conference marked the end of 

Simpson’s diplomatic career; his achievements were 

recognised with awards bestowed by the Estonian 

and Finish governments. He was, however, fated to 

return to the Baltic States again when his friend, the 

head of the Foreign Office’s Russian Department, 

offered him the post of Chairman of the Arbitration 

Commission to demarcate the border between 

Lithuania and Latvia. Simpson could not refuse. 

Interestingly, although Simpson was not officially 

representing Britain, he was paid $100 a month and 

$1 per diem by the government. 

 

The border question was not simple. Lithuania 

demanded the Lithuanian-speaking coast, Latvia 

wanted the entire Liepāja-Rīga railway line and 

Mažeikiai, Lithuania expected access to the Daugava 

River via the Kalkūne railway station, and there were 

many problems along the whole former 

administrative line, now to become the state border. 

What is more, the Latvian papers still bristled with 

cartoons of the Estonian-Latvian border demarcated 

by British representative Stephen Tallents, which had 

- with the wisdom of Solomon - separated a kitchen 

from the bedrooms.  

 

The borders of the newly-created Baltic States had 

not been defined in the Treaty of Versailles. This 

significantly complicated the countries’ path to 

statehood. Although the boundaries between Czarist 

governorates temporarily provided some legal 

safeguards against foreign interference, a bilateral 

territorial boundary agreement was essential, not only 

to clearly define the limits of their jurisdictions 

(essential for a modern state), but also to end 

territorial disputes (at the time Latvian forces fighting 

Pavel Bermont’s 
(*)

 army occupied Mažeikai, while 

Lithuanian ones held Ilūkste) and thus to completely 

realise the principle of national determination which 

was fundamental to their statehood. The declarations 

of independence of both Latvia and Lithuania 

emphasised the demarcation of territory along ethnic 

lines. 

 

The Arbitration Commission had to reach its 

conclusions in accordance with the Arbitration 

Agreement signed in Rīga on 28
th
 September 1920. 

The document defined basic delimitation principles: 

ethnic composition and historical background, 

political interests of the two parties (military, 

strategic, economic and communications), and the 

wishes of the borderland populations. 

 

In addition to relying on the reputation of the arbiter 

assigned by Great Britain, Lithuania and Latvia 

invoked the nascent principle of mandatory peaceful 

dispute resolution by specifying mutually acceptable 

delimitation principles, and undertaking to 

unconditionally accept the Commission’s ruling.  

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Wolost_Polangen
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It is often forgotten that as a result of this arbitration, 

nearly 30,000 ha of territory were handed to Latvia 

and only 20,900 ha to Lithuania. Although special 

sub-commissions were formed to determine ethnicity, 

the Chair decided against holding a plebiscite - which 

could have provoked problems among the local 

population. Three sections of the frontier were drawn 

on the basis of ethnic grounds, adjusting the frontier 

to separate the areas dominated either by Lithuanian 

or Latvian-speaking populations. On these grounds, 

the Aknysta (Aknīste) region was given back to 

Latvia, and Palanga to Lithuania. Along another 

section of the frontier, the Commission found itself 

unable to confirm Lithuania’s claim that the ethnic 

composition of the population favoured the transfer 

any of the Ilūkste (Alūkšta) region to Lithuania. 

 

It is clear that Simpson well understood that only a 

“just” decision based on the principle of equality 

could form a long-lasting basis for good bilateral 

relations. It should be noted that Palanga was given 

to Lithuania entirely on the basis of its ethnicity, 

whereas the land on the far side of the Šventoji river, 

which at the time had 662 residents but not a single 

Lithuanian, went to Lithuania on the grounds of its 

plans for infrastructure development. For the sake of 

good “brotherly” relations, Latvia received Latvian 

speaking Aknīste and Lithuanian speaking Alūkšta 

(now Ilūkste) too. 

  

Prof Zenonas Butkus, who studied the Commission’s 

work, maintains that it did its job so well that nobody 

now even remembers it. 

 

Those border markers are a monument to Lithuanian 

statehood. The nations which had won independence 

were not in a position to ignore the norms of 

international behaviour. 100 years ago Lithuania, 

Latvia and Estonia sought membership of the newly-

created League of Nations and were slowly earning 

international recognition. The ability to resolve 

disputes among themselves peacefully, and to enact 

agreements reached, showed the maturity of the 

newly-elected governments. 

 
(*) Editor’s note 

 
Pavel Rafalovich Bermon(d)t-Avalov (1877 – 1973) was 

an Ussuri Cossack and warlord. He is best known as the 

commander of the West Russian Volunteer Army which 

was active in present-day Latvia and Lithuania in the 

aftermath of World War I. He was appointed to lead the 

German-established Western Russian army (subsequently 

frequently known after his name as "the Bermontians") 

which was meant to go to fight the Bolsheviks in 

the Russian Civil War, but, believing that the  communists 

would be defeated without his help Bermondt decided to 

strike against the newly- independent nations 

of Lithuania and Latvia instead. His "Special Russians 

Corps" supposedly numbered about 50,000 men. He was 

one of the few anti-communist generals who openly 

promoted monarchist ideals. [Ref Wikipedia]. 

 

 

Two Lithuanian-Tatar museums: Vilnius and Subartonys  
Associate Prof. Dr. Galina Miškinienė 

 

It is generally accepted by historians that the Tatars 

from the Golden Horde settled in the Grand Duchy of 

Lithuania six centuries ago. These newcomers were 

mentioned in an envoy‘s missive  dated 8
th
 July 1397. 

However, Tatar groups may have joined Lithuanian 

military expeditions as early as the times of 

Gediminas, e.g. during the 1320 war with the 

Teutonic Order. It is known that emissaries of Pope 

John XXII came to Vilnius in 1324 to negotiate with 

Grand Duke Gediminas about adopting Christianity. 

At the same time, Uzbek Khan‘s (1312-1342) Golden 

Horde envoys were here too. Tatars fought shoulder 

to shoulder with the Lithuanians in battles of the 

Grand Duchy of Lithuania, the Battle of Žalgiris 

(Tannenberg, 1410), all the battles of the Polish-

Lithuanian Commonwealth, the insurrections of 

Tadas Kosciuško (Tadeusz Kościuszko) (1794) and 

those of 1831 and 1864, and the 1918-1920 Wars of 

Independence.  

The migrants from the Golden Horde, Crimean 

Khanate and the Nogay steppes brought their ancient 

cultural traditions with them. Lithuanian-Tatar 

culture is distinctive because of its novel mosque 

architecture, colourful folklore, interesting customs, 

religious rituals and holy days; examples of these 

cultural peculiarities can be found in extant written 

records. Lithuanian-Tatar culture was, and still is, 

closely tied to the Islamic faith. The Tatars were 

protected from complete assimilation by their 

closeknit communities, reinforced by the awareness 

of the community and the individual that their ethnic 

origins and religion are „different“. This difference 

made it hard for foreign influences to intensively 

penetrate the Tatars‘ organising of religious life, 

traditions and customs. In addition, close ethnic and 

family ties, the prioritisation of the collective interest 

when maintaining contacts with  government and 

local community, safeguarded the Tatars against 

complete assimilation. Not least important in this 

https://en.wikipedia.org/wiki/Ussuri_Cossacks
https://en.wikipedia.org/wiki/Warlord
https://en.wikipedia.org/wiki/West_Russian_Volunteer_Army
https://en.wikipedia.org/wiki/Latvia
https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuania
https://en.wikipedia.org/wiki/Bermontians
https://en.wikipedia.org/wiki/Bolsheviks
https://en.wikipedia.org/wiki/Russian_Civil_War
https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuania
https://en.wikipedia.org/wiki/Latvia
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respect was the manuscript tradition, which not only 

helped preserve the historical memory of the past, but 

also the customs and traditions of the muslim 

families. 

 

The rebirth of Lithuanian-Tatar religious and cultural 

life is most often linked with the first half of the 20
th
 

century, more precisely 1920-1939. A Tatar museum 

was established in Vilnius (then Wilno) in 1929. 

Until its closure in 1944, the museum exhibitions 

bore witness to the rich and varied Lithuanian-Tatar 

culture. After 1944, its exhibits were scattered around 

various depositories, museums, libraries and 

collections, eventually ending up in store rooms. 

 

Lithuanian-Tatar cultural and religious life revived 

together with the appearance of the Sąjūdis 
1
 

movement. The Lithuanian-Tatar Cultural Society 

was established in 1988 under the aegis of  the 

Lithuanian Cultural Fund. More than twenty Tatar 

organisations came into being. Although there were 

frequent discussions about the need for a Museum of 

Lithuanian-Tatar Culture, no such museum appeared 

for nearly twenty years. It was only thanks to the 

personal initiative of the Chair of the Varėna Tatar 

Association, Liusė Gaidukevičienė, and her husband 

Vladas Gaidukevičius that a Lithuanian-Tatar 

museum – presenting Tatar cultural heritage, 

traditions, customs, cuisine and history - came to life 

in the village of Subartonys (District of Varėna) in 

2007. 

 
Museum of the Tatar People in inter-war Vilnius  

 
1920-1930 was the brightest decade in the history of 

the Lithuanian-Tatars in respect of the unhindered 

development of their cultural, national and religious 

life. Until 1923 the prime intellectual potential of the 

Lithuanian-Tatars, their intelligentia – former 

military officers and civil servants  of the Russian 

Empire – and the Tatars themselves lived in Poland, 

which is why it was here that the process of the 

revival of Tatar cultural and religious life began. The 

Polish-Tatar Cultural and Educational Association 

was established in 1926, and Olgierd Kryczyński, a 

well known activist of the Tatar revival, was elected 

its Chair in 1929. The „Tatar Annual“ (Rocznik 

Tatarski, vol.I  – 1932, vol.II – 1935, vol.III – 1938), 

the journals „Tatar Life“ (Życie Tatarskie, vols I–VI, 

1934–1939) and „Islamic Survey “ (Przegląd 

Islamski, 1930–1937), were published thanks to the 

efforts of the intellectual Tatar brothers, Leon and 

Olgierd Kryczyński. The first Museum of the Tatar 

People, Tatar Archive and Tatar Library were 

established during this period of national rebirth 

[Kronika 1932: 331–332]. 

 

 
 

Šv Mykolo gatvė 5, 2021          photo: Urtė Šilagalytė 

 

The history of the creation of the inter-war Vilnius 

Tatar Museum and the growth of its collections can 

be discovered from short articles and sinopses 

published in the Tatar press of the time. The founder 

of the Museum of the Tatar People, which opened on 

3
rd

 May 1929, was the Polish-Tatar Cultural and 

Educational Association. Leon Kryczyński, an 

historian, lawyer and community activist - who gave 

the museum manuscripts and other exhibits from his 

personal collection - became its director. It should be 

noted that the same L Kryczyński initiated the 

establishment of the Tatar Library in 1926, and the 

Tatar Archive in 1931. Both these institutions 

operated alongside the Polish-Tatar Cultural and 

Educational Association. There were no separate 

premises, so the museum‘s display was housed in the 

Muftiate‘s offices at Šv Mykolo g. 5. The „Museum 

Catalogue“ (Katalog Tatarskiego Muzeum 

Narodowego w Wilnie) was published in 1929. 

According to this catalogue, the collection possessed 

104 exhibits, predominantly photographs, engravings 

and prints, mainly of the World War I period. There 

were also four 18
th
-19

th
 century Korans, one 

manuscript about religious duties (dated 1423) 

written in Turkish, also 16
th
 century documents in 

Ruthenian, and six 13
th
 century Arab coins. 

 

The museum‘s exhibition had four sections: 1. 

Exhibits on the wall; 2. Exhibits in display case No.1; 

3. Exhibits in display case No.2; 4. Files. Section 1 

comprised 70 items, section 2 - fourteen, 3 - fourteen, 
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and 4 - five items. Among the exhibits was a copy of 

Michalo Lituanus’s treatise "On the Customs of 

Tatars, Lithuanians and Muscovites"  (De moribus 

tartarorum, lituanorum et moschorum, 1615) from L 

Kryczyński‘s personal collection,  several wills, 

mortgage and rights of sale documents dated 16
th
 to 

mid-18
th
 century (catalogue Nos. 85-88). Pride of 

place was occupied by the personal possessions of 

several prominent Lithuanian-Tatars (catalogue 

Nos. 89–94, 96–98, 100). The collection also held 

numerous photographs and drawings of Lithuanian-

Tatar mosques and cemeteries (mizarai) in Iwye 

(now in Belarus), Daubutiškės, Raižiai, Vilnius, 

information about extant religious buildings, and 

statistical data about the number of muslims and 

other faiths in the Vilnius pallatinate in 1926-1927 

(catalogue Nos. 69-70). 

 

The „Islamic Survey“ journal (Przegląd Islamski) 

No. 2 (1930) mentions two additions to the 

museum‘s collection: an engraving „Myrsa Aligeri 

Fili, mag. Chan Tartar: Crimens: eorug in Hungar 

Duktor. Zufinden in Nurnberg beilacob Standrart 

Kupferstecker“ (1664)
2
, purchased by L Kryczyński; 

and a photocopy of a yarlig 
3
 that Maksud ben 

Selamet Geray Khan had sent in 1767 to Jan 

Klemens Branicki, Field Hetman of the Polish-

Lithuanian Commonwealth, deciphered by  

Władysław Ziemnicki. 

 

The collections of the Tatar Museum, Tatar Archive 

and Tatar Library also bore the inventory numbers of 

the Polish Muftiate (MRP). When the Muftiate 

moved to new quarters at Aušros Vartų g. 7 in 

August 1935, the collections of all three institutions 

moved with it, and remained there until the beginning 

of World War II. After L Kryczyński moved to work 

in Zamość (Poland) in 1934, the entire collection, 

including archival documents and manuscripts, were 

left without their curator. In 1944, as the Red Army 

marched into Lithuania, Mufti Jakub Szynkiewicz 

left his native country for Germany, later Egypt, and 

eventually the United States, where he died in 1966. 

It is not known whether he was able to take with him 

any documents, or any museum exhibits, because 

nothing has been published about the time that he 

spent abroad [Jankowski 2011: 63]. 

 
For clues about the whereabouts of Tatar Museum‘s 

collections one has to search at the Lithuanian 

National Museum, Wroblewski Library of the 

Lithuanian Academy of Sciences, and the Trakai 

History Museum. Some documents are mentioned in 

the Lithuanian National Museum‘s „Serajos Šapšalo 

karaimikos rinkinys“ („The Karaite collection of 

Seraya Shapshal 
4
“) (2003). 57 items from the 

Muftiate‘s manuscript collection - bearing the 

Muftiate‘s inventory numbers - are descibed in the 

„Manuscripts“ („Rankraščiai“) section. Although 

those manuscripts belonged to the Karaim Museum‘s 

collection, in the inventory compiled by Seraya 

Shapshal himself they were labelled as Tatar-Slavic  

[Serajos Šapšalo... 2003: 121]. 

 

Museum of Lithuanian-Tatar Life in Subartonys 

 

This privately-owned museum in Subartonys 

(District of Varėna) opened its doors in June 2007. 

The founder of the museum was Liusia 

Gaidukevičienė, a Tatar. Her initiative was 

enthusiastically supported by her husband Vladas 

Gaidukevičius, a Lithuanian. The museum is housed 

in the former home of Vladas Gaidukevičius‘s 

parents, built in 1939. It is perhaps not entirely by 

chance that the museum appeared in Subartonys, 

opposite the Vincas Krėvė-Mickevičius
5
 Memorial 

Museum. While he was in Baku (Azerbaijan), V 

Krėvė-Mickevičius not only wrote, he also developed 

Lithuania-Azerbaijan relations and wove an East-

West cultural dialogue. 

 

 
 

Korans, Arab textbook, chamail (prayerbook), kitab                            

photo: Artūras Valiauga 

 

The museum‘s founder and creator of the exhibition 

Liusia Gaidukevičienė developed her interest in her 

own heritage and the distinctiveness of her ancestors‘ 

cultural life, still in her youth. After matriculating 

from Butrimonys secondary school in 1965, she went 

on to study architecture in Vilnius. Later, while 

working for Tatgrazhdanprojekt in  Naberezhnye 

Chelny  (Tatarstan) she began learning the Tatar 

language, and acquired some basic Arabic. After 

coming back to Lithuania she joined in Tatar 

community activities at the earliest opportunity. In 
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2005 she founded the Varėna Tatar Association, 

which embraces Tatars from Varėna, Varėna District, 

and Merkinė. Her desire to glean as much as possible 

about her roots took her to Simferopol (Crimea) in 

2006, where she learned ornamentation and 

embroidery techniques from the local Tatars. Having 

accumulated a mass of knowledge and after gaining 

much experience she set about creating her Museum 

of Tatar Life. 

 

The museum‘s twenty square metre exhibition covers 

not just the inter-war period but goes back to the 

times of Vytautas the Great. The exhibits may be 

classified under seven categories: 1 National (ethnic) 

clothing and embroidery; 2 Manuscripts and 

publications; 3 Muhirai 
7
;  4 Farm and household 

implements; 5 Photographs and documents; 6 

Ceramics; 7 Miscellanea. 

 

 
 

Men‘s caps-tiubeteikas                       photo: A.Valiauga  

 

In pride of place is a bookstand, made by a Tatar 

master cabinet maker, displaying manuscripts and 

various books on Tatar subjects. A handwritten 

Koran, almost 200 yeras old, several prayer books 

(chamails), a pre-war Arab text book, the book 

„Ivano Luckevičiaus kitabas
 6
 – Lietuvos totorių 

kultūros paminklas“ („Ivan Luckevičius‘s kitab  – a 

Lithuanian-Tatar cultural monument“), documents 

and other important publications invaluable for the 

study of Tatar history, religion and culture, all take us 

back to the distant past. The walls are decorated with 

muhirai 
7
 and photographs. One of the muhirai was 

presented to the museum by the late 

Mensaidas Bairaševskis, chairman of the Lithuanian-

Tatar Cultural Society. A Tatar national costume, and 

embroideries made by museum‘s founder herself, 

reflect the character of this freedom-loving nation. 

Every item tells us about one or another cultural 

characteristic, the eye is dazzled by the luxurious 

textiles embroidered with gold thread and decorated 

with multi-coloured beads. Household utensils, 

ceramics, brasswork, enlighten us about the trades in 

which the Tatars made their living. 

 

 
 

Portrait of Vytautas the Great, Tatar family crests  

photo: A.Valiauga 

 

The museum created by L Gaidukevičienė is not only 

the continuation of a beautiful tradition, it is also her 

personal contribution to the preservation of a small 

ethnic community‘s – the Lithuanian-Tatars – 

cultural legacy by informing the wider community 

and passing it on to future generations. One aspect of 

the Tatar heritage, namely their cuisine, is described 

in three booklets: „Šimtalapis ir ne tik... Lietuvos 

totorių paveldo paslaptys“ („Šimtalapis and not 

only... Secrets of the Lithuanian-Tatar Heritage“) 

(2011), „Totorių virtuvės kulinariniai 

receptai“(„Recipes from the Tatar Kitchen“) (2012), 

and „15 metų totorių koldūnai garsina Subartonių 

kraštą...“ („Tatar Dumplings Making the Subartonys 

Area Famous for 15 Years“) (2020), written and 

published by L Gaidukevičienė. Traditional 

educational pursuits, exhibitions, celebrations, and 

meetings with interesting people take place every 

year. Here, visitors can find beautifully kept 

surroundings, an opportunity to socialise, or just 

enjoy the peace and quiet.  

 

Literature 

 

Jankowski Henryk. Jakub Szynkiewicz, Ankara 

Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Türkoloji Dergisi 
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Notes 
1
 Sąjūdis ("Movement"), initially known as the Reform 

Movement of Lithuania ( Lietuvos Persitvarkymo Sąjūdis), 

is the political organisation which led the struggle 

for Lithuanian independence in the late 1980s and early 

https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuania
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1990s. It was established on 3
rd

 June 1988. Its goal was the 

reinstatement of an independent state of Lithuania. 

 
2
 Engraving image [internet link as of 04-06-2020]: 

https://bildsuche.digitale-

sammlung-

en.de/index.html?c=viewer&bandnummer=bsb00095452&

pimage=00001&lv=1&l=en  

 
3
 Yarlig (Tatar: yarlığ; Mongolian: zarlig; Russian: jarlyk) 

is a written edict of a Mongol or Chinggisid ruler.  

 
4
 Seraya Shap-

shal or His Excellency Hajji Seraya Khan Shapshal (Lithua

nian: Seraja Šapšalas; Polish: Seraj Szapszał) (1873–1961) 

was a leader of the Crimean and later 

the Polish and Lithuanian Crimean Karaite (Karaim) com-

munity. 

 

5
 Vincas Krėvė-Mickevičius (1882 –1954), pen name of 

Vincas Mickevičius, was 

a Lithuanian writer, poet, novelist, playwright and philolog

ist. He is also known as Vincas Krėvė, the shortened name 

he used in the United States. He was Lithuanian Consul in 

Azerbaijan in 1919-1920. 

 
6
 Kitabas (from the Arabic for ‘book’). In Lithuanian-Tatar 

culture, a handwritten reference book containing various 

texts from the Koran, stories about the Prophet and his 

predecesors, descriptions of religious rituals, traditions, 

sometimes Biblical legends, even fortune telling and 

spells, also Middle-Eastern fables and folklore. 

 
7
 Muhiras (plural Muhirai) A wall hanging decorated with 

extracts from the Koran in Arabic, sometimes with a pic-

ture of the Kaaba (the shrine in Mecca). 

 

 

Requiescant in Pace… A tale of two Pacai   
Dr Wioletta Pawlikowska 

 

In May 2021 The Vytautas Magnus University in 

Kaunas hosted an international conference on ‘The 

Magnate Family of Pac (Pacai) of the Grand Duchy 

of Lithuania and Baroque in Lithuania’. 

Unfortunately because of the Covid-19 pandemic it 

had to take place online. Nevertheless, scholars from 

Lithuania, Poland, Belarus and Denmark presented 

and discussed their findings on the political, military, 

religious and cultural roles played by members of the 

Pac family. Emerging in the 15
th
 century, the family 

grew in prosperity and prominence through the 16
th
 

and 17
th
, although it suffered setbacks as well. 

Without doubt, the clan’s zenith came in the 1660s 

and 1670s, when it achieved hegemony in the politics 

of the Grand Duchy of Lithuania, playing a crucial 

role in the intense conflicts that then afflicted the 

Polish-Lithuanian Commonwealth. However, during 

the last two decades of the 17
th
 century the family 

was violently displaced from its dominant position by 

the Sapiehas (Sapiegai). The last famous Pac was the 

Napoleonic general, Ludwik Michał (Liudvikas 

Mykolas Pacas, 1778-1835), who went into exile 

after the defeat of the 1830-31 Uprising against the 

Russian Empire. 

 
Family foundations 

 

Architectural monuments of the Pac family’s moment 

in the sun attract many visitors in Lithuania today. 

The two best known were founded by Lithuanian 

Grand Hetman Michał Kazimierz Pac (Mykolas 

Kazimieras Pacas, 1624-1682) and by his second 

cousin once removed, Lithuanian Grand Chancellor 

Krzysztof Zygmunt Pac (Kristupas Zygmuntas Pacas, 

1621-1684). The former was a talented, but often 

insubordinate soldier, who led forces that liberated 

most of the Grand Duchy from Muscovite occupation 

in the early 1660s. The most famous of his 

ecclesiastical foundations is the Vilnius Church of SS 

Peter and Paul. On the outside, this is a large, but 

conventional baroque church, although it founder’s 

sense of humour is revealed by the inscription above 

the west portal: Regina Pacis funda nos in Pace 

(Queen of Peace, keep us in peace).  

 

 
 
Church of SS Peter and Paul   

                                                  photo: Indrė Petrauskaitė 

 

Inside, two thousand sculptures in white stucco run 

riot in joyous abandon, although the grim reaper by 

the west entrance reminds us that death comes 

equally to all. The pious foundations of the 

chancellor (whose 400th birthday was marked by the 

conference) were more numerous, and still more 

spectacular than those of the hetman. The greatest of 
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https://en.wikipedia.org/wiki/Excellency
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https://en.wikipedia.org/wiki/Crimea
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https://en.wikipedia.org/wiki/Lithuanians
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https://en.wikipedia.org/wiki/Philologist
https://en.wikipedia.org/wiki/Philologist
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them was the Camaldolese church and monastery at 

Pažaislis [Pažaislio vienuolynas] on the bank of the 

Nemunas reservoir [Kauno marios], a few miles 

upstream of the river’s confluence with the Neris in 

Kaunas. The Russian Empire expelled the monks in 

1832. Reclaimed from the Orthodox Church by the 

Sisters of St Casimir in 1920, misused under the 

Soviets, the complex again returned to the nuns after 

Lithuania’s recovery of independence, and has since 

been beautifully restored. 

 

 
 

Pažaislis                                  photo: Indrė Petrauskaitė 

 

As these stunning foundations suggest, by this time 

the Pac family were stalwarts of the Catholic 

Counter-Reformation. Hostility towards religious 

dissidents had been exacerbated by the devastating 

wars fought by the Commonwealth after 1648 against 

Orthodox Cossacks and Muscovites, Protestant 

Swedes, Brandenburgers and Transylvanians, and 

Muslim Tatars and Turks. The two bishops in the 

family at that time were less noted as founders and 

patrons, but they did manifest their antagonism 

towards Protestants. The hetman’s brother Kazimierz 

(Kazimieras Pacas, c. 1625-1695) became bishop of 

Samogitia (Žemaitija) in 1667, while the chancellor’s 

brother Mikołaj Stefan (Mikalojus Steponas Pacas, c. 

1623-1684) ended his career as bishop of Vilnius. In 

all, no less than five men from four generations of the 

family were designated by monarchs as bishops 

during the 16
th
 and 17

th
 centuries. This was an 

exceptional total, which was only exceeded in the 

history of the Polish-Lithuanian Commonwealth by 

the six bishops from the Szembek family during the 

18
th
 century. None of the Pac quintet was as 

distinguished a statesman as the chancellor or the 

hetman, and none of them left a comparable 

monument to their piety and munificence. Indeed, it 

tended to be the laymen of the clan who made the 

running, and helped their ecclesiastical brethren up 

the Commonwealth’s career ladder, rather than the 

other way round. We shouldn’t forget, however, that 

several women of the family entered the religious 

life, with two of them becoming Benedictine 

prioresses. 

 
The second bishop in the family, Mikołaj Pac 

(Mikalojus Pacas, 1570-1624) did show some initial 

interest in Samogitia [Žemaitija], whose bishop he 

became in 1609/10. However, citing ill health, he 

soon departed for the warmer climes of Padua, where 

he passed the last decade of his life. His nephew Jan 

Pac (Jonas Pacas, 1605-1656) was not even 

concerned about appearances. He was designated 

bishop of Livonia [modern Latvia and part of 

Estonia] in 1645, but by then the diocese was mostly 

in the hands of the Swedes. He never bothered to 

seek papal confirmation (called ‘preconization’) and 

resigned his claim to the see five years later. He did 

keep his stall as a canon of Vilnius Cathedral, which 

he had received at the age of eighteen, but his 

colleagues often reprimanded him for neglecting his 

duties: he preferred hunting to chanting.  

 

By far the most controversial of the Pac episcopal 

quintet was the first, Mikołaj Pac (Mikalojus Pacas, 

c. 1527-1585), whose calling proved, in the end, to 

be the exact opposite of that of his great-great 

nephew Mikołaj Stefan. One gave up his mitre to get 

married; the other had his marriage annulled in order 

to become bishop of Vilnius. Their careers echo the 

course of the Protestant Reformation and the Catholic 

Counter-Reformation in the Grand Duchy, but also 

tell us much about the ambitions of its magnates for 

wealth, power and prestige. 

 
Marriage over mitre 

 

So how did Mikołaj Pac come to choose marriage 

over mitre? He was the second of four brothers, each 

of whom became a senator of the Grand Duchy of 

Lithuania and the Polish-Lithuanian Commonwealth. 

Their father was Mikołaj Palatine of Podlachia 

(Mikalojus Jurgevičius Pacas, died 1545/46), who 

had risen high through the favour of Grand Duke and 

King Sigismund the Old, but lost a third of his lands 

when Queen Bona Sforza reclaimed them for the 

monarchy. Young Mikołaj served their son, Grand 

Duke and King Sigismund Augustus (r. 1544/48-

1572) as a secretary. He was doubtless helped into 
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the deanship of Vilnius Cathedral, at the age of 

twenty-one or twenty-two, by his mother’s relative 

the bishop, Paweł Holszański (Povilas Alšėniškis). 

When Holszański died in 1555, he was succeeded in 

Vilnius by the bishop of Lutsk, who was succeeded 

by the bishop of Kiev. Sigismund Augustus 

designated Dean Mikołaj Pac for the vacant 

bishopric. Pac duly entered the Council of Lords of 

the Grand Duchy, which would later bring him an 

episcopal chair in the senate of the Commonwealth. 

 

 
 
Pažaislis                                   photo: Indrė Petrauskaitė 

 

Royal designation, however, did not make the 

candidate a bishop according to the canon law of the 

Roman Catholic Church. What was supposed to 

happen was that the chapter elected the man 

designated by the king, the pope confirmed the 

choice with a bull of preconization, and then 

consecration by fellow-bishops, and ceremonial 

ingress into the diocese and cathedral ensued. In 

practice, this procedure could take several years, 

especially if the diocese was in turmoil or the bishop 

had other priorities. One of the prior requirements for 

consecration was full ordination as a priest (involving 

a vow of celibacy, among other things). In the case of 

Mikołaj Pac, however, we can assume no more than 

minor clerical orders. Pac made no move to obtain 

papal confirmation, and showed negligible interest in 

his diocese. He was, however, close to two 

outstanding Lithuanian statesmen of the age, Mikołaj 

Radziwiłł ‘the Red’ (Mikalojus Rudasis Radvila) and 

Mikołaj Radziwiłł ‘the Black’ (Mikalojus Radvila 

Juodasis). He shared these two cousins’ theological 

and intellectual interests. After Mikołaj ‘the Black’ 

died in 1565, Pac became one of his orphaned son’s 

guardians, but was unable to prevent ‘the Orphan’s’ 

conversion to Catholicism two years later. 

 

During the 1550s and 1560s in the Grand Duchy, 

Reformed Christianity spread fast among the 

wealthier noble families. It had not yet hardened into 

distinct Calvinist, Lutheran or other Protestant 

Churches. However, hopes for a reconciliation that 

would heal fractured Christendom were soon 

extinguished. The Council of Trent (1545-63) gave 

the floundering Roman Catholic Church a renewed 

sense of direction and purpose. Bishop-designate 

Mikołaj Pac was strongly influenced by the 

Reformed theologians Jerzy Weigel and Andreas 

Volanus. He was ‘outed’ as a ‘heretic’ after the 

publication in 1566 in Prussian Königsberg (now 

Kaliningrad) of his Orthodoxa Fidei Confessio. This 

work was directed against anti-Trinitarians, but it 

also revealed that Pac’s beliefs were far from 

orthodox Catholic doctrine.  

 
Two popes tried to depose Pac, but they failed to 

persuade the Polish-Lithuanian monarch to remove 

Pac from the senate. This was despite the fact that 

Pac refused to accept the 1569 Union of Lublin 

which created the joint Commonwealth. The Act of 

Union had been preceded by Sigismund Augustus’s 

removal from the Grand Duchy the territories of 

Podlachia (today in north-eastern Poland), Volhynia 

(in north-western Ukraine) and the vast principality 

or palatinate of Kiev. While most of the local noble 

elites were happy enough to be incorporated into the 

Crown of the Kingdom of Poland as equal citizens 

(their laws, customs and legal language were to be 

respected), the bishop-designate of Kiev was 

unreconciled. It may have been relevant that he came 

from a family originating in Lithuania propria, not 

far from Vilnius. After the Union, he continued to 

participate in the Council of the Lords of the Grand 

Duchy and remained a close ally of Mikołaj 

Radziwiłł ‘the Red’. It took all the determination of 

Jerzy Radziwiłł (Jurgis Radvila), bishop of Vilnius 

and another convert to Catholicism, to deprive Pac of 

his cathedral stall and his lucrative parish of 

Navahrudak [Novogrudok in modern Belarus] in a 

long-drawn out process that began early in 1582. 

Under financial pressure, Pac finally agreed to resign 

the bishopric of Kiev. He became castellan of 

Smolensk in 1584, thereby staying within the senate 

and the Council of Lords. Towards the end of his life, 

he also took a wife, exchanging his mitre for 

marriage. 

 

Mitre over marriage 

 

Almost a century later, Mikołaj Stefan Pac made the 

opposite choice. By this time, the Catholic Church 

was in the ascendant and the Protestant Reformation 
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was in retreat. Mikołaj Stefan Pac and his siblings 

(one of whom became a Benedictine prioress) were 

brought up as pious Catholics. He studied at the 

Jesuit university at Ingolstadt in Bavaria, before 

entering political life. Soon, in 1651 he became 

palatine of Trakai (third in the Lithuanian lay 

hierarchy). However, his career stalled, and he felt 

neglected by his elder brother, Chancellor Krzysztof 

Zygmunt Pac and at odds with his cousins. 

Frustrated, he turned for aid to Prince Bogusław 

Radziwiłł (Boguslavas Radvila), the last male in the 

Calvinist Biržai line of that family, before he got his 

break. 

 

 
 
Church of SS Peter and Paul, photo:Indrė Petrauskaitė 

 

In 1670, Mikołaj Stefan Pac resigned as palatine of 

Trakai, and was designated bishop of Vilnius by 

King Michael Wiśniowiecki. The process took a long 

time, however, and during this time the diocese was 

run by a suffragan bishop, while Pac quarrelled with 

the cathedral chapter over money. Part of the delay 

was because his wife, Teodora Zofia, seems to have 

resisted the religious vocation which justifed the 

annulment of their marriage. She only finally took 

the veil as a nun in 1677. A further difficulty was the 

opposition of his cousin Kazimierz, the bishop of 

Samogitia, who coveted the senior see of Vilnius for 

himself. Eventually the pope confirmed Mikołaj in 

1681, and the consecration took place in Warsaw in 

1682.  

 
Much of Pac’s brief canonical tenure of the see was 

overshadowed by the fall-out from severe religious 

riots in Vilnius in 1682. Pac defended the accused 

students of the Jesuit Academy, who had demolished 

the Calvinist church, and blamed the victims for the 

violence. However, in preferring a mitre to marriage, 

Mikołaj Stefan may well have been motivated 

primarily by ambition, rather than religious zeal. His 

ecclesiastical foundations paled in comparison with 

those of the chancellor. By the time of his death in 

1684, the hegemony of his family was already 

crumbling. Requiescant in Pace… 

 

 

The golden years of Vilnius observatory 
Maria Kielmas 

 

Looking down from the heavens in early October, 

Marcin Poczobut-Odlanicki must have smiled as he 

observed the European-Japanese  BepiColombo 

spacecraft perform is first flyby of Mercury, the solar 

system’s innermost and enigmatic planet.  Between 

1764 and 1807, Poczobut was professor of 

mathematics at Vilnius University and later director 

of the Vilnius Observatory, a period which, despite 

evolving partitions and political catastrophe, was the 

golden age of astronomy in the Polish-Lithuanian 

Commonwealth. 

 

Vilnius University was established in 1579, some two 

centuries later than the nearest central European 

universities of Prague (1348) and Kraków (1364). 

The aim was to raise Lithuania to the level of 

enlightened countries.  In earlier times Lithuanians, 

such as Grand Duke Vytautas’ brother Butautas, 

enrolled at Prague University, while others studied at 

Kraków, Wittenberg, Padua, Bologna and Paris.  

 

Vilnius Bishop Valerijonas Protasevičius 

(Protasiewicz), a supporter of Lithuanian judicial 

independence in the Commonwealth, bought a 

building in the city for the local Jesuit order that in 

1570 opened as Academia Vilnensis. This was during 

the period of the Counter-Reformation and the 

Baroque, so the academy’s aspiration to university 

status became the focus of a local religious spat. The 

university’s founding document needed approval of 

the Pope in Rome or the monarch. But it received 

only the Polish seal because the Lithuanian 

chancellor Mikalojus Radvila wanted a Protestant 

university not a Catholic one. Eventually King and 

Grand Duke Stefan Batory came to Vilnius and 

affixed the Lithuanian seal in 1576, and the 

document was approved by Pope Gregory XIII the 

same year. 

 

At this time astronomy was a vital tool for the study 

of ballistics, geodesy and cartography but there are 

no records of how the subject was taught at the 



TILTAS – Journal of the British-Lithuanian Society                                                                   Autumn/Winter 2021  

                                               

 

16 
 

university until a manuscript prepared in 1629 by 

mathematician Andrzej Milewski. Oswald Krüger, a 

mathematician and instrument maker born in Polish 

Prussia arrived in Vilnius in the early 17
th
 century. It 

was through his efforts that the institutitution 

acquired a telescope. Krüger’s students included 

astronomers Joanes Rudomina and Albert Dyblinski 

who wrote the first Lithuanian astronomical work 

describing observations of Jupiter’s satellites in 

Vilnius. 

 

 
 
Vilnius University Observatory 

 

Ballistics as a discipline was pioneered by 

Samogitian-born artillery general Casimirus 

Siemienowicz [Kazimieras 

Semenavičius/Simonavičius, see Tiltas Vol.11, No.1] 

with his 1650 rocketry and pyrotechnics study Ars 

Magnae Artilleriae. Siemienowicz opposed the 

military use of rocketry. It wasn’t until the early 20
th
 

century when Konstanty Tsiolkovsky (Konstantin 

Ciołkowski), the son of a Polish father - who was an 

exiled participant of the 1863 uprising - and a Volga 

Tatar mother, and who lived as a recluse in Ryazin 

province Russia, developed his famous rocket 

equation that laid the groundwork for space travel. 

Geodesy examines the shape of the Earth. 

Astronomers first determine the positions of stars and 

use these to locate points on the Earth’s surface, 

eventually defining its shape at different latitudes. In 

1829 the University’s head of the Chair of Geodesy 

Antoni Szahin (Antanas Šakinis), published two 

textbooks outlining the contemporary state of 

geodetic and surveying knowledge of the period. 

 

Looking at the stars 

 

Nevertheless, the study of pure astronomy as well as 

earth and planetary processes pre-dates the 

establishment of the University and its observatory. 

Both local and visiting astronomers made Vilnius an 

important centre of the star-gazing world. It began in 

1494 when Polish mathematician, astronomer and 

philosopher Wojciech Brudzewski (Albertus de 

Brudzewo) travelled to Vilnius to become secretary 

to Grand Duke Aleksandras Jogailaitis. He stayed 

until his death. Brudzewski gained his doctorate at 

Kraków University, later teaching mathematics and 

astronomy as well as serving as the university’s dean. 

One of his pupils was Nicholaus Copernicus. 

Brudzewski was always distrustful of the prevailing 

geocentric model of the cosmos. Postulated by 

Claudius Ptolemy in 2
nd

 century Roman Egypt, it 

envisaged the Sun, Moon and planets orbiting a 

spherical Earth. Brudzewski did not propose an 

alternative system but did calculate elliptical orbits of 

the Moon around the Earth, with the same lunar 

hemisphere pointing earthwards. He was relieved to 

leave Kraków where the majority of astronomers 

were only interested in astrology and in forecasting 

plagues and disasters, much like many of today’s 

modellers of Earth processes. 

 

Brudzewski’s influence on Copernicus is unknown. 

In his treatise De revolucionibus orbium coelestium 

describing heliocentrism  – the motion of the planets 

around the Sun – Copernicus mentions just Martianus 

Capella, a 5
th
 century writer who had practised as a 

jurist in Roman Carthage. Capella believed that the 

planets Mercury and Venus circulated around the Sun 

and this system itself orbited the Earth. Though 

written over 25 years earlier, Copernicus’ treatise 

was not published until just before his death in 

1543.The publication succeeded through the efforts 

of Georg Joachim von Lauche, known as Rhaeticus 

after the Roman name for his Voralpen homeland, 

and a mathematics professor at the University of 

Wittenberg. An enthusiastic disciple of Copernicus, 

Rhaeticus moved to Vilnius where he became the 

personal doctor of King and Grand Duke 

Sigismundus Augustus. He brought an original copy 

of Copernicus’ treatise to the King’s library, a 

collection which later formed the basis of the 

University library. 
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18
th

 century rebirth 

 

Wars and famine halted the development of natural 

sciences in Lithuania until the 18
th
 century. Jesuit 

mathematician and astronomer Tomasz Żebrowski 

(Tomas Žebrauskas)  from Samogitia established the 

astronomical observatory at the then college in 1753 

using funding provided by Elżbieta Ogińska 

Puzynina, not only one of the Grand Duchy’s most 

generous patrons but also an astronomy enthusiast. 

The new observatory occupied two additional floors 

and three towers within the college. Żebrowski had 

spent two years in Prague where his then mentor, 

Jesuit priest Joseph Stepling, had established the 

Clementinum Observatory where some of the first 

meteorological observations in Europe were made. 

Vilnius has only 100 clear days annually so 

meteorology was a difficult matter. 

 

Lithuanian army commander-in-chief Michaelis 

Radziwill donated the new observatory’s first 

telescope, a 13.5 cm reflector. Vilnius bishop 

Josephus Sapieha donated the second one, a 10 cm 

reflector. Mathematician Jokubas Nakcijonavičius 

succeeded Żebrowski as observatory director in 

1758-1764 when he was succeeded in turn by Marcin 

Poczobut who brought the observatory international 

fame for the following half century. Having 

previously studied astronomy in Prague, Marseilles 

and Rome, Poczobut acquired new telescopes and 

instrumentation, particularly from England, and built 

an extension to the observatory to house them. His 

classic two tower structure remains in place today. 

Poczobut's talent was in diligent observations of 

asteroids, comets and planets, particularly Mercury. 

An explanation of Mercury’s complicated orbit 

around the Sun was crucial in proving Copernicus’ 

heliocentric theory. 

 

Mercury conundrum 

 

Mercury completes three rotations on its axis for 

every two of its orbits around the Sun. But its orbital 

velocity is rapid compared with its slow sidereal 

motion – i.e. on its axis. The result is that a day on 

Mercury lasts for two of its years. The planet is 

difficult to spot because it is never far away from the 

Sun in a dark sky. Copernicus never observed 

Mercury because of the mists over the river Vistula. 

Danish astronomer Tycho Brahe observed Mercury 

in the 16
th
 century. He had some of the best 

instrumentation and observations, initially in 

Denmark and at the end of his life in Prague, but 

advocated against Copernicus. He appreciated 

heliocentric thinking but objected to a moving Earth 

on the basis of mathematics, physics and religion. In 

the 17
th
 century Johannes Hevelius in Gdańsk 

observed the planet and wrote about its orbit. French 

scholar Pierre Gassendi observed Mercury and 

together with Galileo Galilei’s observations provided 

proof of the heliocentric theory. 

 

In the late 17
th
 century Poczobut produced 12 years 

of Mercury observations. These were later used by 

French astronomer Jerome de Lalande to calculate 

the planet’s tables of motion. But it took until the 

1970s for Mercury’s trajectory to be fully explained 

by Italian astronomer Guiseppe (Bepi) Colombo.  

 

 
Marcin Poczobut 

 

Getting a spacecraft to Mercury and the Sun is a 

challenge because of the Sun’s gravitational field. It 

needs 55 times more energy to fly to the Sun from 

Earth than to Pluto as the spacecraft has to decrease 

velocity, using huge amounts of fuel, to penetrate the 

Sun’s elliptical plane. Colombo proposed that the 

spacecraft use the gravity of astronomical bodies, 

such as Venus, to produce a slingshot effect to 

change speed and direction. This “gravity assist” 

theory was first proposed in 1916 by Ukrainian 

mathematician Yuri Kondratyuk. US space agency 

NASA engineers dubbed the manoeuvre as 

“interplanetary billiards”. It worked for NASA’s 

Messenger spacecraft to take the first picture of 
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Mercury in 2011-2015, and is working today for 

BepiColombo. 

 

After the Jesuit disbandment 

 

Back in Vilnius Poczobut was appointed Astronomer 

Royal by King Stanisław August Poniatowski in 

1767, a position he continued to hold despite the 

disbandment of the Jesuit order by papal decree in 

1773. He was appointed a member of the King’s 

education committee aiming to reform the education 

system. Another member was Hugo Kołłątaj, a 

constitutional reformer and geographer who defined 

the notion of geological time before Charles Lyell in 

England. Poczobut became a member of the French 

Academy and a Fellow of the Royal Society in 

London. Lalande noted that Poniatowski was 

considerably more generous in his support of the 

Vilnius observatory than French King Louis XVI was 

of the French Academy of Sciences. Poniatowski on 

his part observed that the university and observatory 

flourished so much under Poczobut, “that even 

several ladies studied physics and other sciences 

there.” 

 

As a gesture Poczobut identified and named a 

constellation, Taurus Poniatovii (Poniatowski's bull), 

after his king. But the royal master was initially 

unhappy about this as the constellation was adjacent 

in the sky to one named after an earlier monarch, the 

Scutum Sobieski (Sobieski’s shield), identified over a 

century earlier by Hevelius. Poczobut retired in 1799 

and was succeeded by Jan Śniadecki from Kraków 

and Śniadecki’s student in Vilnius Piotr Slaviński. In 

contrast to Poczobut teaching only in Latin, these 

later directors taught in the Polish and Lithuanian 

languages. They updated the instrumentation and 

maintained cooperation with other observatories in 

Europe despite the third partition of the 

Commonwealth in 1795. The university and 

observatory were closed in 1832 by the Russian 

authorities in response to the 1830-31 uprising. They 

reopened as Polish institutions in 1919, became 

Lithuanian again in 1940 after the Soviet 1939 

invasion, only to closed by the German occupation 

forces in 1943. Under communism the observatory 

became part of the Lithuanian Academy of Sciences. 

Today it is part of the University's Institute of 

Theoretical Physics and Astronomy with a separate 

observatory at Molėtai.  

 

 

 

 

Vytautas and Henry besiege Vilnius 
Aleksas Vilčinskas 

 

Those who learned their history in Britain will 

associate crusading only with the Holy Land, 

whereas for those schooled in Lithuania the 

Crusaders were the Teutonic Order, defeated by 

Vytautas the Great at Žalgiris (Tanneberg, Grunwald) 

on 15
th
 July 1410. What is less known in both 

countries is that in 1390, Henry Bolingbroke, future 

king of England, Vytautas and the Teutonic Knights 

jointly besieged Vilnius, then held by the forces of 

Jogaila (Jagiełło), King of Poland and Supreme Duke 

of Lithuania. This was the age of glamorous knights 

embarking on chivalrous expeditions, as described by 

Geoffrey Chaucer (a contemporary of Henry and 

Vytautas) in his Canterbury Tales. 

 

A knight ther was, and that a worthy man 

that from the time he first began 

to riden out, he loved chevalrie, 

trouthe and honour, fredom and curtesie. 

Ful worthy was he in his lordes werre 

and thereto hadde he ridden,  

no man ferre,s wel in cristendom as in hethenesse, 

and ever honoured for his worthinesse. 

At Alisandre he was whan it was wonne. 

Ful often time he hadde the bord bigonne 

above alle nations in Pruce [Prussia]. 

In Lettowe [Lithuania] hadde he reysed and in 

Ruce [Rus’] 

no christen man so often of his degree. 

 
One may wonder why an English noble should wish 

to go to such a remote and inhospitable part of 

Europe. In fact, Englishmen  had been going there in 

some numbers, in support of the Teutonic Order, 

since the mid-14
th
 century. Most members of the 

English nobility would probably have known 

somebody who had participated in a reyse, as these 

expeditions were called. Henry’s grandfather, the 

Duke of Lancaster (in 1352), and his father-in-law, 

the Earl of Hereford had both campaigned in Prussia, 

and cousin Hotspur had been to Lithuania in 1383. So 

it was a well-established route to spiritual salvation – 

by fighting and converting heathens to Christianity – 

and fame in arms. Henry’s father, John of Gaunt, 

financed his son’s escapade to the tune of 24,000 

Aragonese florins and 1000 marks. 
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Henry set out from Boston, Linconshire, on 19
th
 July 

1390, accompanied by 11 knights, 27 esquires and a 

total retinue of some 150-200, stocked with 

enormous amounts of provisions and equipment. 

From the expedition’s accounting books, it is known 

that he purchased such items as 50 pounds of sweets, 

six gallons of honey, quantities of nuts and dried 

fruit, 3,400 eggs, ale in 24-gallon casks, wine, meat 

(40 sheep bought in Boston seemingly at the last 

moment), fish of all varieties, 360 live chickens, and 

a cow for fresh milk on the voyage. It goes without 

saying that he also spent a generously on horses, 

military equipment, arms and cannon. 

 

They left on 19
th
/20

th
 July and landed at Rixhöft in 

Prussia (now Rozewie in Poland) on 8
th
 August. The 

ship sailed on to Danzig (now Gdańsk) where Henry 

met it a few days later. From there he dispatched his 

heralds to the Marshall of the Order, Engelhard Rabe, 

to announce his arrival and to offer his help. Upon 

discovering that the reyse was aleady in progress, the 

English chased after Rabe and caught up with him 

near Ragnit (now Neman in Kaliningrad Oblast, 

Russia). 

 

 
 
The castles  of  Vilnius 

 

What Henry may not have known was that at the time 

there was a struggle for power in the Grand Duchy of 

Lithuania. Jogaila had been crowned King of Poland 

in 1386 but had a claim to rule Lithuania as the son 

of Grand Duke Algirdas. His cousin Vytautas, son of 

Grand Duke Kęstutis, claimed the Grand Duchy as 

his patrimony. During this feud Vytautas had sought 

help from the Order before and in 1390 was allied 

with them again. Henry found himself riding to 

attack Lithuania in the company of Vytautas as well 

as the Teutonic Knights. Not only that, but the 

Lithuanians were no longer heathens, having 

accepted Christianity at the time of Jogaila’s 

coronation. Thus, Henry had become embroiled in a 

Christian cousins’ conflict, not in a holy crusade 

against heathens - albeit the Order did not accept that 

the Lithuanians had truly abandoned paganism. 

 

A week into the reyse the Crusaders’ allied forces, 

numbering some 40,000 men, reached the river Neris 

(probably at Kaunas), where the Lithuanians led by 

Duke Skirgaila were waiting. During the ensuing 

battle English archers played a key part, but one of 

Henry’s knights was killed. Lithuanian dead 

numbered 300, a dozen leaders were captured. After 

a night’s rest the allied army marched on to Vilnius. 

 

Vilnius was then a wood city protected by three 

castles – Lower (Žemutinė), Upper (Aukštutinė) and 

Crooked (Kreivoji). It is unclear whether it had a city 

wall. Henry led the first attack on 4
th
 September, 

using siege engines and cannon as well as armed 

men. The city was taken. The Crooked Castle, built 

of wood, burned down with the loss of 200 lives. 

Jogaila’s brother, Duke Karigaila was killed and 

mutilated - allegedly his head was displayed on a 

pike.  

 

The English standard – the cross of St George – was 

raised above the city, but despite heavy losses the 

defenders held on. After five weeks the Crusaders’ 

supplies ran low and disease was rampant, so on 27
th
 

October, with winter approaching, they withdrew to 

the Order’s base at Königsberg (now Kaliningrad). 

Some chronicles maintain than no less than 4000 died 

during the battle and siege. 

 

Henry did not sail home immediately but stayed on in 

Königsberg – he was ill, the seas were stormy at that 

time of year, the political situation in England was 

unsettled. He prayed, listened to music and amused 

himself by hunting and feasting. It was only in the 

following March that he set sail for England. 

 

Undeterred by his experience, Henry began 

preparations for another reyse in 1392. With a 

subsidy of 2000 marks from his father, he 

requisitioned three ships at Lynn, Norfolk, stocked 

them with provisions and set sail on 24
th
 July. His 

retinue comprised some 200, including ten knights 

and officers, and 15 esquires. Upon reaching Danzig 

Henry learned that Vytautas had made peace with 

Jogaila (Treaty of Astrava, 4
th
 August 1392) and no 

longer needed help from either the Order or Henry. 

The English had sailed more than 1000 miles, had 

been prepared to fight to the death and having spent a 

fortune, only to find that their services were no 

longer needed. Marshall Rabe tried to mollify the 

situation by giving Henry £400 toward his expenses – 

compared with the £4000 it probably cost. Henry was 
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still in a quandary. He had set out to show himself a 

soldier of Christ, he needed to achieve something 

honourable before he could return home.  After much 

soul searching he chose to go, with a retinue of some 

50, on a pilgrimage to Jerusalem – by way of Poland, 

Bohemia, Austria and Venice. He appears to have 

abandoned the rest of his men to make their own way 

home. 

 

After returning home Henry became involved in a 

struggle over the English crown. He eventually 

overthrew his cousin Richard II and, on 13
th
 October 

1399, was crowned Henry IV. 
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Trouble in the neighbourhood: 
Three ways the crisis in Belarus has impacted Lithuania 

Janek Lasocki  
 

Belarus made international headlines in 2020 when 

the stolen presidential election led to unprecedented 

public demonstrations and then a brutal crackdown 

on civil society. The continuing crisis in Belarus has 

not left its neighbours unaffected. For Lithuania, 

impact has been threefold: the situation gave it an 

opportunity to play an outsized role in foreign policy; 

it became the centre of the Belarusian exile 

community but has also become the target of a 

people trafficking campaign creating the EU’s first 

migrant crisis on its eastern frontier. 

 

Replacing Poland as regional leader 

 

The crisis in Belarus was one of the most significant 

foreign policy challenges of 2020 and required a 

decisive international response. In similar situations 

in the past it was Poland that naturally took the lead 

in the region: it was Aleksander Kwaśniewski, for 

example who was invited to mediate the dispute 

around the Orange Revolution in Ukraine and 

Radosław Sikorski who convened other foreign 

ministers to go to Kyiv to discuss Yanukovych’s 

handover of power. This time, as the Financial Times 

reported “instead it has been Lithuania, which is 

substantially smaller than Poland, that has emerged 

as the key regional voice in shaping Europe’s 

response to the Belarus crisis.” 

 

It was on the initiative of Vilnius that the presidents 

of Poland and Lithuania issued a joint statement on 

the night of the election calling for restraint; it was 

partly thanks to Lithuanian diplomacy that an 

extraordinary EU summit was held on the situation; 

and it was Lithuania that called for the UN Human 

Rights Council to urgently discuss Belarus, which 

then gathered in September 2020 and passed a 

resolution calling for international monitoring of 

human rights abuses. While the EU took two months 

to apply the first round of sanctions, Lithuania took 

the lead imposing restrictions far faster on 

individuals including Lukashenko and senior officials 

involved in repression. When the EU sanctions 

finally came into force, they included many of the 

same individuals.  

 

Lithuania’s leading role, which continues, can be 

attributed to strong leadership and Poland’s isolation. 

Foreign Minister Linas Linkevičius, unlike his Polish 

counterpart, was a respected long-time minister. He 

took a more pro-active approach often appearing in 

international media to discuss Belarus, and had better 

contacts with the Belarusian MFA, which he was 

able to use to discreetly prepare for the deterioration 

which happened. Poland, however, is also at a low 

point in its diplomatic influence in the EU and 

credibility as a champion of democracy because of 

the current government’s assault on the rule of law. 

While Warsaw has launched its own initiatives in 

support of the Belarusians, it is no longer the regional 

leader it once was. 

 

This new found role in European foreign policy 

continued under the new government and Foreign 
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Minister Gabrielius Landsbergis. When China 

demanded Central-Eastern European countries that 

are part of the 17+1 format be represented by heads 

of state or government, Lithuania led six countries 

that declined to comply and then quit altogether 

arguing China shouldn’t be able to divide and rule 

EU members. In contrast, Andrzej Duda was one of 

few regional heads of state to attend the China 

summit.  

 

The exiles’ capital 

 

One of the main ways Lithuania led by example was 

how it accepted those escaping Belarus. With Vilnius 

only 170 km (105 miles) from Minsk, Lithuania has 

long been an important for those forced to emigrate 

but also as a safe location for civil society to meet: 

The European Humanities University with almost 

700 students has been based in Vilnius since 2004 

after having been forced to go into exile; the 

Belarusian Human Rights House was founded in 

2006 for the benefit of civil society after it was 

refused registration inside the country. 

 

 
 
Sviatlana Tsikhanouskaya 

 

The past 18 months however, have seen a huge new 

outflow of people, with Poland, Ukraine and 

Lithuania all receiving large numbers of Belarusians. 

But it’s Vilnius that took a disproportionate number 

and can claim to be the political capital of Belarusian 

exiles. 

 

It’s estimated at least ten thousand took advantage of 

a special “humanitarian corridor” opened for 

Belarusians in summer 2020. Most prominent among 

them is opposition leader Sviatlana Tsikhanouskaya 

(also spelt Tikhanovskaya), who according to every 

independent analysis won the election with 

Lukashenka and was then blackmailed into exile. She 

has been provided with an office for her and her team 

of staff as well as a security detail and in July 2021 

was designated the “Democratic Representation of 

Belarus” by the Foreign Ministry. Emmanuel Macron 

and the Canadian foreign minister are among the 

dignitaries she has received in Vilnius. 

 

Journalists, human rights activists, IT entrepreneurs 

and many whose only crimes was taking part in a 

protest for the first time were among those welcomed 

by Lithuania. For many the move meant a new 

beginning, rather than an end to their activism and 

there is now a thriving Belarusian community of 

activists based in Vilnius.  

 

Andrej Stryzhak runs BYhelp and BYsol, 

crowdfunding initiatives from Vilnius. Between 

them, they have raised roughtly £6 million for 

different causes related to the crackdown including 

paying protestors’ fines and supporting families of 

political prisoners. Belamova (otherwise known as 

Belarus of the Brain), one of the biggest Telegram 

and Twitter channels, was founded in Vilnius by now 

political prisoner Ihor Losik and continues publishing 

from there. Medical workers who have escaped 

Belarus founded the group “Physicians for truth and 

justice”, which provides psychological support to 

other exiles but also campaigns for better healthcare 

for prisoners back in Belarus.   

 

An artificial migrant  

 

Minsk has not let this go without a response however. 

Actions went beyond rhetoric this past summer when 

a migrant crisis was cynically manufactured on the 

border with Lithuania, in the hope they would be able 

to force a reversal of sanctions. 

 

When in May 2021, Lukashenka warned Europe “We 

stopped drugs and migrants. Now you will eat them 

and catch them yourselves,” it seemed like another 

wild statement. But that turned out to be the start of 

an organised plan to traffic migrants to the EU’s 

Eastern frontier. The following month, in June, 410 

people illegally crossed the border from Belarus into 

Lithuania: more than had been recorded in the 

previous four years combined. By July, a state of 

emergency was declared after 150 illegal crossings 

were being made a day. All in all, over 4100 migrants 

successfully crossed into Lithuania this year, with the 

biggest number from Iraq. 
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Many reports still “allege” involvement by the 

Belarusian state in causing the crisis, but there is by 

now plentiful evidence of a very organised operation 

promising easy passage to the EU and organising 

logistics. Der Spiegel journalists found that 

Belarusian state tourism company Tsentrkurort is 

providing transport to and accommodation near the 

border. Lithuanian broadcaster LRT spoke to 

migrants and concluded the Lukashenko regime was 

profiting by encouraging these people over and 

making each person pay between $6000-$15,000. 

Numerous videos have shown how Belarusian border 

guards have escorted these people to specific sections 

of the border. 

 

Arrivals dropped sharply in August after asylum 

rules were significantly tightened and border guards 

started to push back anyone found to have crossed 

illegally. An 11-foot steel fence topped with razor 

wire has begun being built along the 550 km (320 

mile) border. Over 5500 illegal crossings have been 

prevented since then, as a result of which columns of 

migrants have been directed at the Polish border 

instead. While successful in securing the border the 

push backs have been heavily criticised by human 

rights groups including the Red Cross. Frontex, 

which operates at the border (unlike in Poland) has 

recorded at least 17 violations against migrants by the 

Lithuanian border service.  

 

According to the UN High Commission for Refugees 

representative for Northern Europe Henrik 

Nordentoft the border-crossers to Lithuania "include 

certain people [who] may have more of a migrant 

profile than a refugee profile." But it does include 

those from Cameroon, a country described the 

world’s most overlooked displacement crisis, and 

Afghanistan. Speaking in October about those who 

were in Lithuania, he said “the majority, including 

vulnerable groups, continue to be accommodated in 

closed and severely overcrowded facilities with 

inadequate access to basic services. For some of 

them, this has been the case for more than three 

months, with severe impact on their well-being as a 

consequence.”  

 

 
 
At the Belarus-Lithuania border 
 

Unlike after previous crises in Belarus, this time 

Alexander Lukashenko appears determined to keep a 

stranglehold on civil society and not improve 

relations with his Western neighbours. Lithuania can 

expect to continue being tested by the situation in its 

response to the people hoping to cross its border, and 

in how to respond to the cynicism and violence of the 

regime in Minsk.  

 

 

25 years of palliative medicine in Lithuania 
Prof Arvydas Šeškevičius 

 

From ancient times to the present day, people’s 

attitudes to those suffering from incurable illnesses 

and their conception of death has been changing.  In 

ancient times, particularly in Lithuanian villages, 

there was a more open discussion about death.  In 

folk tales death appears in the form of a woman, 

draped in a white robe, tall, with a threatening face, a 

scythe on her shoulder. Her name is Giltinė.  From 

the 19
th
 to the middle of the 20

th
 centuries there was a 

generally held view that it was better for a dying 

person to be in a home environment, so that he could, 

together with those close to him, meet death in a 

calm and uplifting manner. 

 

In the first half of the 20th century particular 

attention was devoted in Lithuanian villages to the 

care of seriously ill patients. Normally this care was 

provided by the wife, daughter, mother, sister or 

daughter-in-law of the patient.  Neighbours, normally 

women, only assisted if there were no relatives.  

They recited special prayers for the dying, and lit a 

special candle, called the Grabnyčia candle. 

 

Older people recount that, when a person was dying, 

women brought along children, believing that the 

presence of children makes it easier for the soul to 

separate from the body.  In Lithuania people regarded 

death as a natural occurrence of a person’s life, and 
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accordingly children were taught from an early age to 

recognise this. 

 

There is a longstanding tradition to mourn the 

deceased by remembrance.  This was normally done 

by women,   less frequently by men.  Additional 

mourners were sometimes invited to assist with the 

mourning. 

 

Shortly after Lithuania became independent, on 12
th
 

January  2019, a Red Cross Association was 

established to help orphans, the disabled, elderly 

persons living by themselves, and those who were 

seriously ill.  An important contribution was made by 

other associations: the Medicine Association, the 

Catholic Doctors’ Corporation, the Society for the 

Care of Lithuania’s Mothers, the Society for the Care 

of Babies. Monasteries and convents set up their own 

hospitals and care homes for the poor. 

 

From 1920, free health services were provided for the 

poor and impoverished, and all  schoolchildren, in 

local authority and other hospitals. 

 

In 1944, after Lithuania was occupied by the Soviet 

Union, all monasteries and convents were closed, as 

well as old people’s homes, care homes, homes for 

the disabled, and homes for the care of orphans run 

by them.  The Church was by Soviet decree separated 

from the State.  Priests were forbidden from seeing 

patients in hospital, or administering the last rites to 

them. They were also forbidden from visiting 

convicts in prison.  Priests carried out their pastoral 

services in secret, late at night or even during the 

night. They were often invited by members of the 

patient’s family, or nurses affiliated to a secret, 

underground monastery or convent. Doctors were 

forbidden by law from giving a diagnosis of cancer, 

and relatives also generally kept this secret. 

 

In 1990, after Lithuania restored its independence, it 

became possible to work with countries in Western 

Europe, and share experience with specialists in 

palliative care.  

 

Recognising the situation in which patients with 

untreatable diseases found themselves, and having 

regard to the experience of those working in 

palliative care hospitals and hospices in Western 

Europe – United Kingdom, Germany, Poland, Spain 

– a voluntary group of medical specialists prepared 

the constitution of the Lithuanian Palliative Medicine 

Association (LPMA).  This group included oncology 

specialists, anaesthetists, cardiologists, doctors 

working in care hospitals, nurses and university 

teachers. The founding members’ general meeting 

was held on the 5
th
 June 1995. On 2

nd
 August of the 

same year The Lithuanian Palliative Medicine 

Association was officially recognised and registered 

by the Lithuanian Ministry of Justice. 

 

As medical practitioners did not have practical 

experience of palliative care, it was necessary to 

approach foreign specialists. The Association’s 

Committee approached the European Palliative Care 

Association. This led to the Poznań University of 

Medical Sciences, Department of Palliative Care 

(headed by Prof J Lusczak) establishing a Palliative 

Care Training Centre for Eastern Europe. Similar 

centres were set up in Budapest and Salzburg.  

Experienced specialists in palliative medicine from 

the United Kingdom, the Netherlands, Austria, 

Poland and the United States gave lectures at these 

centres. 

 

Having completed our studies at these centres, we 

became teachers in Lithuania.  The first palliative 

care programme (36 hours) was prepared by me. The 

teaching was carried out within a well-defined 

structure. Those taught included doctors, nurses, 

social workers, psychologists, care assistants, 

spiritual assistants and priests.  Courses were held in 

practically all town and regional hospitals, and in 

health centres and hospices. 

 

 
 
Photo: Committee of the Lithuanian Palliative 

Medicine Association. Front, L to R: S Račkauskienė, 

prof A Šeškevičius, R Dagienė, R Kabašinskienė, I 

Danielienė. Back, L to R: R Carvin, L Gatijatulinas, D 

Ruževičienė, L Jakelė, J Demskytė. Kaunas, 2019 

Over several years over 700 doctors attended the 

courses. Accordingly it was possible to provide 

practical advice about how palliative care should be 

practiced. There were many changes of Health 

Ministers and most of them claimed that what was 

being offered was the same as traditional nursing 

care.  They did not understand that it is necessary for 

the work to be carried out in a structured, 
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multidisciplinary manner involving consideration of 

psychological and spiritual problems.  They used to 

say: Professor, do not open the gates of heaven in 

hospital and do not draft a cooperation agreement 

with St. Peter.  It was only Health Minister Rimvydas 

Turčinskas who took an historic step: on 11
th 

January 

2007 he enacted a new law.  This provided for 

palliative care to be officially recognised as a new 

branch of medicine.  An intensive programme of 

setting up palliative care establishments was 

embarked on.  At present there are over 60 

institutions providing palliative care in Lithuania – 

one in every town and region.   2012 saw the creation 

of the Blessed Reverend M Sapočka Hospice in 

Vilnius. 

 

The Association has published 19 publications: 8 

translations from English and 11  written in 

Lithuanian.  The libraries of a number of universities 

and of seven colleges where biomedical subjects are 

studied have been provided with copies.  

 

The work of the Association is supported by the 

Tiltas Trust, the British-Lithuanian Society’s 

charitable trust. One of its founding trustees was 

Michael Peart, the first UK ambassador to Lithuania.  

The current trustees are Tom Macan, Wendy Howe, 

Beata Nicholson, Mida Babilienė, Kastytis Baublys 

and Grytė Balsytė, with Aleksas Vilčinskas providing 

occasional assistance.  The Trust has financed seven 

of the Association’s publications, the training of 

palliative care volunteers, training visits to UK 

hospices, and other areas.  Lithuanian palliative care 

specialists participate with UK palliative care 

specialists at conferences. 

 

Ž Valiulienė, on the Association‘s Committee, 

obtained her PhD on the topic “The link between the 

physical, social and psychological problems of 

patients with oncological heart problems and 

spirituality”.  (I was the academic lead.) This was the 

first dissertation in Lithuania in the field of palliative 

medicine and the first work exploring the influence 

of spiritual problems in medicine. 

 

Members of the Association take part in and give 

presentations at international conferences, organise 

conferences in Lithuania, and every year mark World 

Palliative Care Day. They participate in projects 

developed by the European Palliative Care 

Association, and the Association is a member of the 

European Palliative Care Association.  The 

Association has published over 120 academic and 

popular articles in Lithuania and abroad. 

 

Over 25 years the Association has experienced both 

bureaucratic barriers that have been difficult to deal 

with, and joyful victories.  Palliative care should not 

be only a prioritised element of an individual’s health 

care - gifting the terminally ill a dignified death - but 

should also impart a feeling of spirituality to the 

patient’s near ones, because a dignified life grants a 

person something truly valuable: internal harmony 

and sublimity. 

 

Translated by Kastytis Baublys 

 

 

 

Sight-impaired teenagers embark on International Award 
Introduction by Wendy Howe 

 

A brief chronology of the Tiltas Trust’s contribution 

to the development of the Duke of Edinburgh’s 

International Award in Lithuania and proudly 

introducing the first pupils from the Pranas Daunys 

School, Kaunas, who recently participated in the 

Duke of Edinburgh (DofE) International Award.  

 

The Award was first introduced to Lithuania by Lt 

Col Nigel Lang (British Defence Attaché and later 

military advisor) in the Klaipėda region but the 

scheme lapsed after he left Lithuania in 2001. 
2005 - TTT representatives gave talks to reintroduce 

the Award at a school in Panevėžys and also in 

nearby Velžys.  

2006 - HRH Prince Philip officially launched the 

Award in Vilnius during the State Visit. It has since 

gone from strength to strength, being well supported 

by Nacionalinis Apdovanojimų Centras (an offshoot 

of the Ministry of Education, Science and Sport) and 

the British Embassy. 
2015 - The DofE International Award is all inclusive 

and TTT looked forward to the time when young 

people with disabilities would also be participants. It 

has taken several years for schools, colleges, 

universities and industry in Lithuania to recognise the 

benefits of the Award and how it helps to bring out 

the best in its participants. 

TTT supports the Pranas Daunys School and 

introduced pupils to equine therapy at the Rumšiškės 

Open Air Museum, which you will have read about in 

recent Tiltas issues. 
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2019 – Pranas Daunys School joined the 

International Award scheme. 

 

Below you will read these remarkable youngsters’ 

accounts in their own words following their first 

orienteering and camping expedition in Rumšiškės. 

Two blind and two partially-sighted boys and girls set 

out on a two-day expedition in the open air museum. 

They were observed at a distance - and filmed - but 

achieved their goals under their own steam.  

 

 
 
In the woods (lost?) 

 
Gabrielė Aukščiūnaitė 

 

On 24
th
 May I and my classmates set off on a trek 

which we had been planning for almost two years. 
The sun shone from early morning and it was fairly 

warm. We had a plan according to which we had to 

reach the campsite by a given time. But we walked 

much faster than we had expected, even though we 

got lost two or three times. When we at last reached 

the campsite we had something to eat. Then we were 

interviewed [for the video, see link below]. Because 

we had a lot of time to spare we went to look around. 

I went to sleep early because I was tired, but I slept 

very badly because of the cold. 

 

In the morning we left the campsite and, of course, 

walked much faster than expected. Personally I had 

no aches and pains. At midday it began raining so we 

had to walk in the wet and I caught a cold, but not 

badly.  

 

It was an expedition to test oneself, providing me 

with a mix of trials and emotions. I am pleased to 

have taken part.  

 

Liveta Ilikaitė 

 

We had a year to get ready for this trek but the time 

was prolongued due to Covid-19. Although that gave 

us more time it also posed challenges. 

 

In getting ready for this adventure we were to set 

ourselves three goals we had to achieve. For me, one 

of them became a very good habit...  After quite a 

long time of preparation we were ready to go. Our 

journey began fairly smoothly, we hiked along a 

gravel path, beautiful surroundings, sun. Everything 

was much better than I expected... Then we turned 

onto a forest trail, everything became more tricky... 

For us inexperienced hikers the paths all looked 

similar and we went the wrong way. Luckily, it took 

only a few disagreements, time and patience to find 

the right trail. The rest of the hike went reasonably 

smoothly, considering we were first-timers. 

Finally we reached the campsite. We were incredibly 

tired and hungry. We set up camp, ate and at long last 

had a rest. 

 

The next day nothing special happened, we walked 

and that was that. It was drizzly and we were tired 

after a poor night‘s sleep... We walked for half a day 

and finally finished the outing. 

 

I shall not forget this experience for the rest of my 

life. During the hike I learned that one can achieve all 

the goals that one wants even though they seem 

impossible... Should you get the chance to go on a 

trek, don‘t hesitate and do it. You‘ll get a lot of 

valuable experience and will have wonderful and 

happy memories. 

 

Danielius Mikalauskas 

 

I am blind and 15 years old. When I heard that we 

were registered for a DofE trek I was overjoyed 

because I enjoy physical activities, even more so in 

the outdoors. My friends were not pleased because 

they are more sedentary types, hence not motivated. 

Preparation for the hike was fairly straightforward: 

how to erect a tent, cook a meal, read a specially-

made map. But the day dawned, I had imagined the 

backpacks would be lighter but the weather was good 

and did not stop me from being optimistic. 

 

The first kilometres went easily and quickly, until we 

reached a turn. Everyone started talking, to turn here, 

or not... We decided to turn, only to realise some 500 

metres later that we were going the wrong way... And 

everyone started to argue, „I told you that we 

shouldn‘t turn here“, „I thought here...“ At that 

moment I realised that we are psychologically weak. 



TILTAS – Journal of the British-Lithuanian Society                                                                   Autumn/Winter 2021  

                                               

 

26 
 

But after a couple of kilometres the anger seemed to 

dissipate. 

 

Finally we got to the campsite, made something to 

eat and had a brief rest. But not for long because we 

still had to visit and study the [Rumšiškės] museum. 

Thank God that we walked there without our 

backpacks. It is truly a very beautiful museum, I 

would recommend it to everyone. There we achieved 

one of our trek’s goals, to study, photograph the old 

buildings. 

 

 
 
Gabrielė and Liveta 

 

That day, after we got back to our campsite, we 

walked 16,500 metres. The fun part began in the 

evening, we listened to music, chatted, drank tea, 

erected the tent and met the night beside a camp fire. 

Evening was probably the best part... It was a bit cold 

for sleep and not much fun because I was used to 

sleeping with a pillow, head higher than the body. 

There was no pillow. 

On the second day, immediately on getting up we 

made a meal, washed, took the tent down, packed 

everything, tidied up and began the march back. The 

second day was much more boring because we 

passed familiar places and it was raining. We were 

extremely happy to reach the finish because we 

already longed for civilisation: a shower, comfortable 

bed and people. I recommend you try it, for then 

you‘ll know what a trek means, what it is to carry 

heavy backpacks for so many kilometres, and to 

spend an entire day and night outdoors. 

 
 The following link will take you to a 6 minute 

video capturing the experiences of the partici-

pants: 
 https://bit.ly/2TZEp0j 
 
After the above expedition, the Trustees received 

a thank you letter from Kristina Norkuvienė of 

the Duke of Edinburgh’s International Award 

Lietuva (DofE Lietuva).  On behalf of the whole 

team, she thanked the Tiltas Trust for making it 

possible for students of Pranas Daunys School 

to take part in the Award.  Four visually im-

paired students discovered a spirit of adventure 

by independently going on a team journey 

around Rumšiškės and by doing so proved that 

anything is truly possible. 

 

 

Billy McNeill of Celtic FC 
Inesa Poniškaitienė 

 

Billy McNeill was born on 2
nd

 March 1940 

in Bellshill, Lanarkshire. McNeill's maternal grand-

parents were from Lithuania, his father was of Irish 

descent. His father was a soldier in the Black 

Watch (a famous Scottish Highland Regiment) and 

later the Army Physical Training Corps.  

  

McNeill was signed by Celtic Football Club for £250 

in 1957 after then reserve team coach Jock Stein saw 

him playing for Scotland schoolboys against Eng-

land. 

  

During a career lasting eighteen seasons, during 

which he played 822 matches, McNeill was on the 

pitch all the time - he was never substituted. He and 

his team won nine Scottish League championships, 

nine Scottish Cups and six Scottish League Cups. In 

1967, during an unexpectedly emotional European 

final Celtic gained a well-earned victory against the 

favourites, Milan’s Inter. On that day McNeill 

became the first Brit (and Scot) in history to raise 

aloft the European Cup. This was an unbelievably 

great triumph for the little-known - in Europe - 

squad, triumphantly defeating the Italians’ ironclad 

catenaccio playing style. 

 

After becoming Celtic’s manager in 1978, McNeill 

led his team to victory at the Scottish championships 

five more times. Later, after a four year break, and 

managing Clyde, Aberdeen, Manchester City and 

Aston Villa for a time, he returned to Celtic to end 

his professional career in 1991. 

 

https://bit.ly/2TZEp0j
https://en.wikipedia.org/wiki/Bellshill
https://en.wikipedia.org/wiki/Lanarkshire
https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Watch
https://en.wikipedia.org/wiki/Black_Watch
https://en.wikipedia.org/wiki/Army_Physical_Training_Corps
https://en.wikipedia.org/wiki/Jock_Stein
https://en.wikipedia.org/wiki/Clyde_F.C.
https://en.wikipedia.org/wiki/Aberdeen_F.C.
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The well-known Scots radio and tv football 

commentator Archie MacPherson once wrote about 

an interesting visit he made to the McNeill 

household. Being an ordinary and unassuming person 

Billy was not too proud to occasionally invite 

journalists to visit. Seizing the opportunity 

MacPherson asked the footballing star to show him 

his trophies. Billy, slightly perplexed asked his wife 

where she kept all his awards. While searching for 

them they went into the garden to find, to their 

surprise, Billy’s daughter and her friends adorned 

with his medals and using them as coins for an 

invented game. 

 

According to MacPherson, that moment revealed a 

lot about Billy’s personality. “Although sometimes 

he could appear haughty (…) in reality Billy is a guy 

not hovering among the clouds. He leaves his 

victories behind him as though he were a worker 

putting his tools away at the end of the day”. 

 

McNeill was awarded the MBE in November 1974. 

In 2002 he was voted Celtic's greatest ever captain, 

and a member of Celtic's greatest team, by the club's 

fans. He was inducted into the Scottish Sports Hall of 

Fame in 2002 and the Scottish Football Hall of 

Fame in 2004.  

 
 

In December 2015 Celtic installed a statue at the en-

trance to the Celtic Way outside Celtic Park, created 

by sculptor John McKenna. The statue, in bronze on 

a granite base, shows McNeill holding aloft the Eu-

ropean Cup, an iconic image in the club's history. 

 

It was reported in February 2017 that McNeill was 

suffering from dementia and was very limited in his 

speech. He died on 22
nd

 April 2019, aged 79. 

 

 

 

Lithuanian and English bird names 

When is a goose not a goose? 
Andy Cuckson 

 

That’s a question you might never think to ask, but in 

fact a number of different birds in Lithuania and 

Britain were given goose names, in both ancient and 

modern times, and perhaps for similar reasons. 

 

Gandras – the stork 

 

Lithuania’s national bird the gandras or stork is a 

huge long-legged African migrant. Both the white 

stork (Ciconia ciconia) and the forest dwelling black 

stork (Ciconia nigra) breed in Lithuania. Gandras is 

borrowed from Prussian German ganter, having cog-

nates in Middle Low German gante and Middle High 

German ganze, all meaning ‘gander,’ a male goose. It 

was originally *gantras when first used to name the 

stork, which led to gandras by an expected consonant 

shift from ‘n-t-r’ to  

‘n-d-r’; and of course with the right grammatical suf-

fix. From the bird name also arose gandralizdis 

stork’s nest (unusually in the language a dedicated 

noun for a bird’s nest), a verb gandrinėti to walk in 

search of something, and another gandrinti to walk 

like a stork. All three show strongly the deep roots of 

the stork in national culture (see ‘Lithuania’s Storks,’ 

Tiltas Vol.6 No.1, Aug 2005). There are also borrow-

ings from Lithuanian in the Latvian dialect stork 

names gandris and gandrs. 

 

Šiaurinis padūkėlis – the gannet; and others 

 

Several English bird names also developed from 

gander, with comparable Germanic origins to 

gandras, and having similar cognates across German-

ic languages, like gante for ganet and ganze for Ganz 

as can be seen above. ‘Gannet,’ for the large diving 

seabird Morus bassanus, is one. Its earliest form was 

Old English (OE) ganot, and it changed through 

Middle English (ME) ganet. It has cognates in Dutch 

gent and Swiss German Ganz, again with these two 

and OE ganot being masculine nouns meaning ‘gan-

der,’ a male goose. The name was first recorded in 

1274 and was local, used at the gannet colony on 

Lundy Island, where there would be no confusion 

with it being a goose name. Its use for a markedly 

https://en.wikipedia.org/wiki/Order_of_the_British_Empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_Sports_Hall_of_Fame
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_Sports_Hall_of_Fame
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_Football_Hall_of_Fame
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_Football_Hall_of_Fame
https://en.wikipedia.org/wiki/Celtic_Park
https://en.wikipedia.org/wiki/John_McKenna_(sculptor)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dementia
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different bird suggests strongly that it was an evasive 

fowler’s term. The name passed slowly out of use as 

meaning ‘goose’ in England generally, and natural-

ists adopted gannet for the diving bird, it being first 

recorded in that sense in 1768 and accepted as such 

by 1843. 

 

 
 
 

The great crested grebe – in Lincolnshire known as a 

carr goose 

 

 

On the mainland, ME gant meant ‘goose,’ it being a 

contraction of ME ganet. In the 15
th
 and 16

th
 centu-

ries, ‘gant’ was a name for the great bustard. In Lin-

colnshire, at no specific time, the great crested grebe 

had the name ‘gaunt,’ again a variant of gan-

ot/ganet/gant. It also had an old east coast name ‘carr 

goose,’ a carr being a marsh, this bird name possibly 

originating in Old Norse (ON). 

 

It is striking that these names were applied to goose-

shaped birds with enough meat on them to make 

good eating. Lundy was long a source of salting meat 

for sea journeys (lundi-ey = ON Puffin Island) so 

there the fowling link is strong. Wild birds were very 

important for diet all over Europe in the past. As the 

goose was named *ghans and was a source of meat in 

Indo-European times (Tiltas Vol.11, No.1, Feb 

2011), it is perhaps also no surprise that ‘gander’ was 

used in this way. 

 

I am especially grateful to Prof Axel Holvoet for the 

etymology of gandras and details of related Baltic 

language words, from the Lithuanian Etymological 

Dictionary by W Smoczyński. All other references 

are as usual from The Oxford Book of British Bird 

Names by WB Lockwood. 

 

Polish-Lithuanian history 

 

Richard Butterwick, The Constitution of 3 May 

1791. Testament of the Polish-Lithuanian 

Commonwealth, Polish History Museum: Warsaw, 

2021 

Book by an eminent historian of the 18
th
-century 

history of Poland-Lithuania presents the most 

important events of that period and provides readers 

with a detailed analysis of how the Constitution of 3
rd

 

May – the unique political act and the first 

constitution in Europe - was developed and of the 

document itself. The book discusses also the 

important role of the Constitution for the subsequent 

generations. 

         Richard Butterwick is Professor of Polish-

Lithuanian History at University College London. He 

is the author of the books Poland's Last King and 

English Culture: Stanisław August Poniatowski 

1732-1798 (1998), The Polish Revolution and the 

Catholic Church 1788-1792: A Political History 

(2012) and The Polish-Lithuanian Commonwealth 

1733-1795: Light and Flame (2020). 

 

Natalia Nowakowska, Remembering the Jagelloni-

ans, Routledge, 2018 

 

Remembering the Jagiellonians is the first study of 

international memories of the Jagiellonians (1386–

1596), one of the most powerful but lesser known 

royal dynasties of Renaissance Europe. It explores 

how the Jagiellonian dynasty has been remembered 

since the early modern period and assesses its role in 

the development of competing modern national iden-

tities across Central, Eastern and Northern Europe. 

        Offering a wide-ranging panoramic analysis of 

Jagiellonian memory over 500 years, this book in-

cludes coverage of numerous present-day European 

countries, ranging from Bavaria to Kiev, and from 

Stockholm to the Adriatic. In doing so, it allows for a 

large, multi-way comparison of how one shared phe-

nomenon has been, and still is, remembered in over a 

dozen neighbouring countries.          

 

 


